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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

PL

Ten symbol przypomina o koniecznosci
przeczytania niniejszej instrukcji.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje. Nalezy ja
przechowywac w zasiegu reki w celu przysztego
uzycia.

/N\'W niniejszej instrukgji i na urzadzeniu
zamieszczono wazne ostrzezenia bezpieczenstwa,
zgodnie z ktorymi nalezy postepowac. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci prawnej w razie
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji bezpieczenstwa,
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub
nieprawidtowego nastawienia elementéw sterujacych.
/\ Zalezy uniemozliwi¢ bardzo matym dzieciom

(0-3 lata) dostep do urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat)
nie powinny mie¢ dostepu do urzadzenia, o ile nie
znajduja sie pod statym nadzorem. Dzieci w wieku 8
lat i starsze oraz osoby o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej albo
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i
umiejetnosci moga uzywac urzadzenie jedynie pod
nadzorem albo pod warunkiem, ze zostaty
przeszkolone w zakresie jego bezpiecznego
uzytkowania i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Zabroni¢ dzieciom zabawe urzadzeniem. Bez nadzoru
dzieciom nie wolno wykonywac czyszczenia ani
konserwadji.

/N OSTRZEZENIE: zabrania sie wyfaczania urzadzenia
przed koncem cyklu suszenia, chyba ze odziez
zostanie szybko wyjeta i roztozona w celu
skutecznego rozproszenia ciepta.

Nie suszy¢ w urzadzeniu odziezy zabrudzonej
substancjami, takimi jak olej kuchenny, aceton,
alkohol, benzyna, nafta, odplamiacze, terpentyna,
woski i srodki do usuwania wosku, a takze guma
piankowa (pianka lateksowa), czepki kapielowe,
tekstylia wodoodporne, artykuty gumowane, odziez
lub poduszki z podktadkami z gumy piankowej.
Doktadnie oprézni¢ kieszenie; wyjac przede wszystkim
zapalniczki i zapatki. Nie uzywac urzadzenia, jesli do
jego czyszczenia uzyto przemystowych srodkéw
chemicznych.

Nie suszy¢ w urzadzeniu odziezy nasgczonej
olejem ze wzgledu na jej wysoka palnosc.

Nie otwiera¢ drzwiczek sitg ani nie uzywac ich jako
stopnia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

/\ PRZESTROGA: urzadzenie nie jest przeznaczone
do obstugi przy uzyciu zewnetrznego wytacznika, jak
timer czy osobny system zdalnego sterowania.

/\ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych zastosowan, jak: kuchnie dla
personelu w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy; domy wielskie; uzycie przez klientéw w
hotelach, motelach, pensjonatach i innych

WAZNE, NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGA(|

srodowiskach mieszkaniowych; obszary uzytku
publicznego w blokach, mieszkaniach lub pralniach.
/\\ Nie fadowa¢ maszyny powyzej maksymalnej
pojemnosci (kg suchej odziezy) wskazanej w tabeli
programow.
/N Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz.
/N Nie uzywac¢ zadnych rozpuszczalnikéw (np.
terpentyny, benzenu), detergentéw zawierajacych
rozpuszczalniki, proszku do szorowania, srodkéw do
czyszczenia szkta lub ogélnego zastosowania ani
ptyndw palnych; nie prac¢ w pralce tkanin
czyszczonych rozpuszczalnikami lub ptynami palnymi.
/\ Nie przechowywac¢ substancji wybuchowych lub
tatwopalnych (np. puszek z benzyna lub aerozolem)
wewnatrz lub w poblizu urzadzenia - ryzyko pozaru.

Nie suszy¢ w urzadzeniu niewypranych rzeczy.
/\ Zadbac o to, aby wokét urzadzenia nie gromadzity
sie ktaczki ani kurz.
/\ Ptyny do zmiekczania tkanin lub podobne
produkty nalezy stosowac zgodnie z instrukgcja
zmiekczania tkanin.

Nie przesuszac prania.
/N Upewnic sie, ze podczas cykli suszenia kran jest
odkrecony.
/N Ostatnia cze$¢ cyklu urzadzenia odbywa sie bez
ogrzewania (cykl schtadzania), aby pozostawic¢
przedmioty w temperaturze uniemozliwiajacej
uszkodzenie.
/\ W fazie suszenia drzwiczki maja tendencje do
nagrzewania sie.
INSTALACJA

Do przenoszenia i instalacji urzadzenia niezbedne s3 co
najmniej dwie osoby - ryzyko zranienia. Podczas
rozpakowywania i instalacji urzadzenia nalezy stosowac
rekawice ochronne - ryzyko przeciecia.
/\ Przesuwac urzadzenie bez podnoszenia go za blat.
/N Instalacja, w tym zaopatrzenie w wode (jesli wystepuje)
i potaczenia elektryczne oraz naprawy muszg by¢
wykonane przez wykwalifikowanego technika. Nie
naprawiac ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia, o
ile nie zostato to wyraznie wskazane w instrukcji obstugi.
Zabroni¢ dzieciom zblizania sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy nie zostato ono
uszkodzone podczas transportu. W razie wystapienia
jakichkolwiek problemoéw nalezy sie skontaktowac ze
sprzedawca lub najblizszym serwisem posprzedaznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (czesci plastikowe,
styropianowe itp.) nalezy przechowywad w miejscu
niedostepnym dla dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystapieniem do instalacji nalezy odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
elektrycznego. Podczas instalacji nalezy sie upewni¢, ze
urzadzenie nie uszkadza kabla zasilajacego - ryzyko pozaru
lub porazenia elektrycznego. Urzadzenie wolno wiaczy¢
dopiero po ukonczeniu instalacji.




/N Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym
mogtoby zostac narazone na skrajne warunki, takie jak:
nieprawidtowa wentylacja, temperatura ponizej 5 °C albo
powyzej 35 °C.

/\ Podczas instalacji urzadzenia nalezy sie upewnic¢, ze
cztery nozki stojg stabilnie na podtodze, regulujac je w
razie potrzeby, oraz za pomocga poziomicy sprawdzi¢, czy
urzadzenie jest wypoziomowane.

/N Jesli urzadzenie jest instalowane na podtodze
drewnianej lub ,ptywajacej” (niektére materiaty
parkietowe i laminowane), przymocowac¢ do podtogi
arkusz sklejki o wymiarach 60 x 60 x 3 cm (co najmniej), a
nastepnie umiesci¢ na nim urzadzenie.

/\ Podfaczy¢ gietkie przewody doprowadzajace wode do
instalacji wodociggowej zgodnie z przepisami miejscowej
firmy wodociggowej.

/\ W przypadku modeli tylko z napetnianiem na zimno:
nie podtaczac do zrédta goracej wody.

/\ W przypadku modeli z napetnianiem na goraco:
temperatura na wlocie goracej wody nie moze przekraczaé
60 °C.

/N Urzadzenie jest zablokowane $rubami transportowymi,
zapobiegajgcymi uszkodzeniu wnetrza podczas
transportu. Przed uzyciem urzadzenia nalezy
zdemontowac $ruby transportowe. Po ich zdemontowaniu
zakry¢ otwory 4 dofgczonymi zaslepkami z tworzywa
sztucznego.

Po zainstalowaniu urzadzenia zaczeka¢ kilka godzin
przed uruchomieniem, aby umozliwi¢ aklimatyzacje do
warunkéw otoczenia w pomieszczeniu.

Upewnic sig, ze otwory wentylacyjne w podstawie
urzadzenia (jesli sg dostepne w danym modelu) nie sg
przykryte dywanem lub innym materiatem.

Do podtaczania wody do urzadzenia nalezy stosowac
jedynie nowe przewody gietkie. Nie uzywac¢ ponownie
starych zestawéw przewodow.

/N\ Cisnienie wody zasilajacej musi sie miesci¢ w zakresie
0,1-1 MPa.

/N Jesli urzadzenie jest zainstalowane w poblizu kuchenki
gazowej lub pieca weglowego, nalezy umiesci¢ pomiedzy
nimi ptyte izolujaca ciepto (85 x 57 cm), poniewaz strona
zwrécona do kuchenki jest pokryta folig aluminiowa.

/\ Urzadzenie nie moze by¢ instalowane za zamykanymi
drzwiami, drzwiami przesuwnymi lub drzwiami z
zawiasem po stronie przeciwnej do urzadzenia w taki
sposéb, by byto ograniczone petne otwarcie drzwi.

/\ Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnych czesci
urzadzenia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane w
instrukgji obstugi. Korzysta¢ wyfgcznie z autoryzowanej
obstugi posprzedaznej. Samodzielna lub nieprofesjonalna
naprawa moze doprowadzi¢ do wypadku groZznego dla
zycia lub zdrowia i (lub) spowodowac uszkodzenia.

/\ Czeséci zamienne do tego urzadzenia beda dostepne
przez 10 lat od pojawienia sie na rynku jego ostatniej
sztuki zgodnie z wymaganiami europejskich przepisow
Ecodesign.

z

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ZASILANIA
ELEKTRYCZNEGO

/N\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odigczenia urzadzenia od
zasilania poprzez wyciggniecie wtyczki, jesli wtyczka jest
dostepna lub za pomoca przetacznika wielobiegunowego
zainstalowanego przed gniazdem zgodnie z przepisami
dotyczacymi okablowania, a urzadzenie musi by¢
uziemione zgodnie z krajowymi przepisami
bezpieczenstwa elektrycznego.

/\ Nie uzywaé przedtuzaczy, gniazd wielokrotnych ani
dopasownikéw. Po instalacji podzespoty elektryczne
muszg by¢ niedostepne dla uzytkownika. Nie uzywac
urzadzenia z mokrym ciatem lub na boso. Nie uzywac¢
urzadzenia, jesli jest uszkodzony jego kabel zasilajacy lub
wtyk, jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato
uszkodzone albo upuszczone.

/\ W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, producent,
serwis lub inna wykwalifikowana osoba powinni do
wymieni¢ na nowy, identyczny, w celu unikniecia
niebezpieczenstwa - ryzyko porazenia pragdem.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE: upewni¢ sie, ze przed
przystapieniem do konserwacji urzagdzenie zostato
wyftaczone i odfaczone od zasilania elektrycznego.
Aby uniknac ryzyka wystapienia obrazen ciata, nalezy
uzywac rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i
obuwia ochronnego (ryzyko kontuzji); pamietac, aby
te czynnosci byty wykonywane przez dwie osoby
(zmniejszenie obcigzenia); nigdy nie uzywac sprzetu
do czyszczenia parg (ryzyko porazenia pragdem).
Niefachowe naprawy wykonywane bez upowaznienia
producenta moga spowodowac zagrozenie zdrowia i
bezpieczenstwa, za ktdre producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane w wyniku nieprofesjonalnych napraw
lub konserwacji nie beda objete gwarancjg, ktorej
warunki sg okreslone w dokumencie dostarczonym z
urzadzeniem.

UTYLIZACJA MATERIALOW OPAKOWANIOWYCH
Materiat opakowania nadaje sie do przetworzenia w 100% i jest
oznakowany symbolem recyklingu é,'p

W zwiazku z tym, nalezy utylizowac rézne czesci opakowania w
odpowiedzialny sposéb, zgodnie z miejscowymi przepisami.

SKLADOWANIE URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wyprodukowane przy uzyciu materiatow
nadajacych sie do przetworzenia lub ponownego uzytku. Nalezy je
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami gospodarki odpadami.
Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat obchodzenia sie,
odzyskiwania i recyklingu elektrycznych urzadzen AGD, nalezy sie
skontaktowac z miejscowym organem, prowadzacym zbiérke odpadéw
lub sklepem, w ktérym nabyto urzadzenie. Urzadzenie jest oznakowane
zgodnie z dyrektywg europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Prawidtowa utylizacja
produktu przyczynia sie do ograniczenia mozliwego negatywnego
wptywu na srodowisko i zdrowie ludzkie.

Symbol E na produkcie lub w towarzyszacej mu dokumentacji
wskazuje, ze nie wolno go traktowac jak odpadu komunalnego,
ale nalezy go oddac¢ do odpowiedniego punktu zbidrki sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego w celu poddania recyklingowi.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

RO
IMPORTANT DE CITIT SI DE RESPECTAT|

Acest simbol are rolul de a va reaminti sa cititi acest
manual de instructiuni.

/N Tnainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
de siguranta. Pastrati aceste instructiuni la indemana
pentru consultare ulterioara.

/N Aceste instructiuni si aparatul in sine contin
avertizari de siguranta importante, care trebuie
respectate in permanentd. Producatorul nu isi asuma
nicio raspundere daca nu respectati aceste instructiuni
de sigurantd, daca utilizati incorect aparatul sau setati
incorect butoanele de comanda.

/\ Copiii foarte mici (0-3 ani) nu trebuie ldsati sa se
apropie de aparat. Nu lasati copiii mici (3-8 ani) sa se
apropie de aparat, decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse ori care nu au experienta sau cunostinte
corespunzdtoare pot folosi acest aparat numai sub
supraveghere sau dupa ce au fost instruite in legdtura
cu utilizarea in siguranta si daca inteleg pericolele care
pot aparea. Nu lasati copiii sa se joace cu acest aparat.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

/\ AVERTISMENT: nu opriti niciodata aparatul inainte
de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia cazului in
care toate articolele sunt indepartate rapid si intinse,
astfel incat caldura sa fie disipata.

/N Articolele care au fost murdarite cu substante
precum uleiul de gatit, acetona, alcoolul, benzina,
kerosenul, produsele de indepartare a petelor,
terebentina, ceara si produsele de indepartare a cerii,
dar si articolele precum cauciucul celular (spuma de
latex), castile de dus, materialele textile impermeabile,
articolele care au suporturi de cauciuc si hainele sau
pernele prevazute cu captuseala de spuma de cauciuc
nu trebuie uscate in aparat. Scoateti toate obiectele
din buzunare, cum ar fi brichetele si chibriturile. Nu
utilizati aparatul daca au fost utilizate substante
chimice industriale pentru curatarea acestuia.

/\ Articolele imbibate in ulei nu trebuie s fie uscate
in aparat din cauza gradului lor ridicat de
inflamabilitate.

/N Nu fortati niciodata deschiderea usii si nu folositi
usa ca pe o treapta.

UTILIZARE PERMISA

/N ATENTIE: aparatul nu a fost conceput pentru a fi
utilizat prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator sau al unui sistem de
telecomanda separat.

/N Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte
spatii similare, cum ar fi: bucatarii destinate
personalului din magazine, birouri si alte spatii de
lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
pensiuni si alte spatii rezidentiale; zone pentru utilizare
comuna in blocuri de apartamente sau spalatorii.

/N Nu incarcati masina peste capacitatea maxima (kg
de rufe uscate) indicata in tabelul cu programe.

/N Acest aparat nu este destinat pentru utilizarea in
scop profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

Nu utilizati solventi de niciun fel (de exemplu,
terebentind, benzen), nici detergenti care contin
solventi, prafuri de curatat, agenti de curatare a sticlei
sau universali, nici lichide inflamabile; nu puneti la
spalat in masina materiale care au fost tratate cu
solventi sau cu lichide inflamabile.

/N Nu depozitati substante explozive sau inflamabile
(de exemplu, canistre de benzina sau tuburi cu
aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului -
pericol de incendiu.

Nu uscati articole nespalate in aparat.

Asigurati-va ca in jurul aparatului nu se acumuleaza
scame sau praf.

/\ Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie
utilizate conform specificatiilor din instructiunile
pentru balsamul de rufe.

/N Nu uscati excesiv rufele.

/N Asigurati-vé ca robinetul de apa este pornit in
timpul ciclurilor de uscare.

/\\ Partea finala a unui ciclu al aparatului are loc fara
caldura (ciclu de racire) pentru a asigura faptul ca
articolele sunt lasate la o temperatura care nu le va
deteriora.

/N1n timpul fazei de uscare, usa poate deveni destul
de fierbinte.

INSTALARE

Pentru manevrarea si instalarea aparatului este nevoie
de doua sau mai multe persoane - risc de ranire. Folositi
manusi de protectie in timp ce despachetati si instalati
aparatul; risc de taieturi.

Mutati aparatul fara a-l ridica tinandu-I de blat sau de
placa superioara.

Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare
cu apa (daca exista) si la reteaua de alimentare cu energie
electrica, precum si reparatiile trebuie efectuate de un
tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
componenta a aparatului, cu exceptia cazului in care acest
lucru este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa ce ati
despachetat aparatul, asigurati-va ca nu a fost deteriorat in
timpul transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnicd post-vanzare. Dupa ce aparatul a fost instalat,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de sufocare.
Aparatul trebuie deconectat de la toate sursele de curent
inainte de a incepe instalarea - risc de electrocutare. in
timpul instalarii, aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Nu porniti aparatul decat dupa finalizarea instaldrii.



/N Nu instalati aparatul in locuri in care poate fi expus
unor conditii extreme, cum ar fi: ventilatie insuficienta,
temperaturi mai mici de 5 °C sau care depasesc 35 °C.
/N Lainstalarea aparatului, aveti grija ca toate cele patru
picioruse sa fie stabile si sa aiba contact cu pardoseala.
Daca este cazul, reglati-le astfel incat aparatul sa fie
perfect orizontal. Verificati cu o nivela cu bula de aer.

Daca aparatul este instalat pe pardoseli din lemn sau
Lflotante” (anumite tipuri de parchet si materiale laminate),
puneti o foaie de furnir de (cel putin) 60 x 60 x 3 cm pe
podea, apoi asezati aparatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu apd la
sursa de alimentare cu ap3, in conformitate cu
reglementdrile companiei locale de furnizare a apei.

Pentru modelele care au exclusiv alimentare cu apa
rece: nu conectati la sursa de alimentare cu apa calda.

Pentru modelele cu alimentare cu apa calda:
temperatura apei calde de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 60 °C.

Aparatul este prevazut cu bolturi pentru transport,
pentru a preveni orice posibila deteriorare a interiorului in
timpul transportului. Inainte de a folosi masina, bolturile
pentru transport trebuie indepartate obligatoriu. Dupa
inldturarea acestora, acoperiti orificiile cu cele 4 capace de
plastic furnizate.

Dupa instalarea dispozitivului, asteptati cateva ore
fnainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se aclimatizeze la
conditiile din incapere.

Asigurati-va ca orificiile de ventilatie de la baza masinii
de spalat (daca sunt disponibile la modelul dvs.) nu sunt
acoperite de un covor sau de alte materiale.

Folositi numai furtunuri noi pentru a racorda aparatul la
reteaua de alimentare cu apa. Seturile vechi de furtunuri
nu trebuie refolosite.

Presiunea de alimentare a apei trebuie sa fie cuprinsa in
intervalul 0,1-1 MPa.

Daca aparatul este instalat in apropierea unei sobe pe
gaz sau pe cdrbune, introduceti o placa termoizolanta (85
x 57 cm) intre aparat si sobd, deoarece partea dinspre soba
este acoperita cu folie de aluminiu.

Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care
poate fiincuiate, al unei usi glisante sau al unei usi cu
balama pe partea opusa celei a aparatului, astfel incat sa
nu apara situatii in care usa masinii sa nu poata fi deschisa
complet.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazului in care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Folositi
exclusiv serviciile de asistentd tehnica post-vanzare
autorizate. Reparatiile in regie proprie sau cele care nu
sunt realizate de un profesionist pot duce la incidente care
pun in pericol viata si sanatatea si/sau care provoaca
pagube materiale semnificative.

Conform Regulamentului european privind proiectarea
ecologica, piesele de schimb pentru aparatele
electrocasnice trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani
dupa vanzarea ultimei unitati.

X

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

Deconectarea aparatului de la sursa de alimentare
trebuie sa fie posibila fie prin scoaterea stecherului din
priza, daca acesta este accesibil, fie printr-un intrerupator
multipolar instalat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, iar aparatul trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele nationale
de siguranta electrica.

Nu folositi prelungitoare, prize multiple sau adaptoare.
Dupa instalare, componentele electrice nu trebuie sa mai
fie accesibile utilizatorului. Nu utilizati aparatul daca aveti
parti ale corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu
folositi aparatul daca i s-a deteriorat cablul de alimentare
sau stecherul, daca nu functioneaza corespunzator, daca a
fost deteriorat sau daca a cdzut pe jos.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de cdtre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol - risc de
electrocutare.

CURATAREA SI iINTRETINEREA

/\ AVERTISMENT: asigurati-va ca aparatul este oprit si
deconectat de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatiune de intretinere. Pentru a evita
riscul de vatamari personale, utilizati manusi de
protectie (risc de taiere) si incaltaminte de protectie
(risc de contuzii); asigurati-va ca aparatul este
manevrat de doua persoane (reducere a sarcinii); nu
utilizati niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale neautorizate
de producator ar putea implica riscuri pentru sanatate
si siguranta, pentru care producdtorul nu poate fi
considerat raspunzator. Niciun defect sau nicio
deteriorare cauzat(a) de reparatii sau intretinere
neprofesionald nu va fi acoperit(d) de garantie, ale
carei conditii sunt prezentate in documentul livrat
impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJELOR

Ambalajele sunt reciclabile in proportie de 100% si sunt marcate cu
simbolul de reciclare ¥.

Drept urmare, diferitele parti ale ambalajelor trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile
locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l conform reglementarilor locale privind eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare despre tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente,
serviciul de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde
ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sandtatii umane.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentatia insotitoare indica
faptul ca aparatul nu trebuie tratat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare specializat in reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.




SAFETY INSTRUCTIONS

GB
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE|

This symbol reminds you to read this
instruction manual.
/N Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future
reference.
/\ These instructions and the appliance itself
provide important safety warnings, to be
observed at all times. The manufacturer declines
any liability for failure to observe these safety
instructions, for inappropriate use of the appliance
or incorrect setting of controls.
/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children
(3-8 years) should be kept away from the
appliance unless continuously supervised.
Children from 8 years old and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge
can use this appliance only if they are supervised
or have been given instructions on safe use and
understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.
/N WARNING: never stop a appliance before the end
of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.
/\ Items that have been soiled with substances such
as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene,
spot removers, turpentine, waxes and wax removers
and items such as foam rubber (latex foam), shower
caps, waterproof textiles, rubber-backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads
should not be dried in the appliance. Remove all
objects from pockets, such as lighters and matches.
Do not use the appliance if industrial chemicals have
been used to clean it.
/\ Oil-soaked items should not be dried in the
aﬁpliance due to their high flammability.

Never open the door forcibly or use it as a step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/N This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/N Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.
/N\ Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.
/\ Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.
/\ Do not dry unwashed items in the appliance.
/\ Take care that no lint or dust is accumulated
around the appliance.
/\ Fabric softeners, or similar products, should be
used as specified by the fabric softener
instructions.
/\ Do not overdry the laundry.
/™ Make sure that the water tap is turned on
during the drying cycles.
/N\The final part of a appliance cycle occurs
without heat (cool down cycle) to ensure that the
items are left at a temperature that ensures that
the items will not be damaged.
/\ During the drying phase, the door tends to get
quite hot.
INSTALLATION
/\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.
/N Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried out
by a qualified technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically stated in the
user manual. Keep children away from the installation
site. After unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electric shock. During
installation, make sure the appliance does not damage
the power cable - risk of fire or electric shock. Only
activate the appliance when the installation has been
completed.
/!\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor ventilation,
temperatures below 5 °C or above 35 °C.
/N When installing the appliance make sure that the
four feet are stable and resting on the floor, adjusting



them as required, and check that the appliance is
perfectly to level using a spirit level.
/N If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet of
plywood to the floor then place the appliance on top
of this.
/N Connect the water inlet hose(s) to the water supply
in accordance with the regulations of your local water
company.
/\ For cold fill only models: do not connect to the hot
water supply.

For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.
/\ The appliance is fitted with transport bolts to
prevent any possible damage to the interior during
transport. Before using the machine, it is imperative
that the transport bolts are removed. After their
removal, cover the openings with the 4 enclosed
plastic caps.
/\ After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.
/\ Make sure that the ventilation openings in the base
of your washing machine (if available on your model)
are not obstructed by a carpet or other material.
/N Use only new hoses to connect the appliance to
the water supply. The old hose-sets should not be
reused.
/N The supply water pressure must be in the 0.1-1 MPa
range.
/N If the appliance is installed near to a gas or coal
stove, provide a heat insulating plate (85 x 57cm) in
between, as the side facing the stove is covered with
aluminium foil.
/N The appliance must not be installed behind a
lockable door, a sliding door or a door with a hinge on
the opposite side to that of the appliance, in such a
way that a full opening of the machine door is
restricted.
/\ Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use only
authorized After-sales Service. Self or non-professional
repair may lead to dangerous incident resulting in live
or health threatening and/or significant property
damage.
/N\The spare parts for the household machine will be
available for 10 years after placing the last unit on the
market as dictated by the European Ecodesign
regulation.
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ELECTRICAL WARNINGS

/N It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the wiring
rules and the appliance must be earthed in conformity
with national electrical safety standards.

/N Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

/M if the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam cleaning
equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é"’p

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.




YKA3AHNA NO BE3OMNACHOCTH

RU

BHUMATEJIbHO NMPOYTUTE U MPUMUTE K CBE,EI,EHI/IIO|
1

OTOT CMBOJ1 HAMOMWHAET BaM O HEOOXOANMOCTH
NpounTaTh HacToOsALLEe PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLmm.
/\ Mepen UCnonb3oBaHeM MaLLNHbI O3HAKOMBTECh C
AAHHBIMI YKa3aHWAMM NO TeXHKKe 6e30nacHoCTW. [lepxute
WX NOZ, PYKOW, YTOObI CBEPATLCA C HMM B AalIbHENLLEM.

/\ [JaHHble yKa3aH1A coflepKaT BaxHble NpedynpexaeHns
OTHOCUTENbHO TEXHUKM 6€30MacHOCTY, KOTopble
HeobX0AVMO HeyKOCHUTENbHO cobntoaaTb. Ha camy
MaLLIMHY TaKXe HaHeCeHa COOTBETCTBYIOLLAA MapKMPOBKa
6e3onacHocTw. [Npon3soamnTesNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM
3a HecobnoaeHMe 3TVX YKa3aHWI NO TEXHUKE
6e30MacHOCTY, HeHaZNeXallee UCNOb30BaHVEe MaLHDI
NN HENPaBWbHYIO HACTPOWKY SNIEMEHTOB YrpaBneHUs.
/\ He nognyckanTe K MallvHe ManeHbK1x geten (B
BO3pacTe go 3 nert). He nognyckanTe K MalumHe
MasneHbKKX aeten (B Bo3pacTte 3-8 neT), ecnm 3a HAMIN
OTCYTCTBYET MOCTOAHHBIN NpUCMOTP. leTn oT 8 net n
CTapLue, imua € orpaHNYeHHbIMY GU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMW U MEHTANbHBIMI BO3MOXKHOCTSIMM, A
Tak>ke 6e3 onbiTa 1 3HaHWUIA MOTYT UCMOb30BaTb 3TY
MaLLUHY TONIbKO B TOM CJyyae, eC/iv HaXo4ATCA Nnog
NPYCMOTPOM WS MOATYYNIIN YKa3aHWA No 6e3onacHoMy
NCMOJIb30BaHMIO MALLWHBI 1 OCO3HAIOT BCE CBA3AHHbIE C
3TMM ONacHOCTW. [1eTh He J4OMXKHbI UrpaThb C MALUMHOWN.
JleTn, He HaxopgALMeca Nog NPUCMOTPOM, He JOMTKHbI
NPOBOAWTb OUYNCTKY 1 OBCTYKMBaHNE MALLVIHBI,
noaneatuee BbIMNOSHEHWNIO MOMNb30BaTENEM.

AN MPEOYMNPEXOEHWE: Hnkoraa He ocTaHaBNMBamTe
MaLLUHY O 3aBEPLUEHMA LKA CYLUKK, eCAIN HET
BO3MOXHOCTU ObICTPO BbIrPY3uTb 11 CPa3y pa3BecuTb
BELLY, YTOObI 4aTb M OCTbITb.

/\ B MalLMHe HeMb3A CyLINTb BelUy, 3arpA3HEHHbIe
TaKUM BELLEeCTBAMM KaK KyJIMHAPHbIV XNp, aLETOH,
CcnnpT, 6eH3VH, KEPOCKH, MATHOBLIBOAUTENN, CKUMAAP,
BOCK 1 CpefCTBa AJ1A YAaneHUs BOCKa, a TakXKe Takme
BELLM KaK U3[enma 13 NoposioHa (BCMEHEHHBIN NaTeKC),
LIAMNOYKW ANA AyLa, U38enna U3 BOAOYMOPHbIX TKaHEN,
N3EenVA Ha Pe3VHOBOW MOAKIIaAKe 1 ogexaa nnm
NOAYLLKW C MOPOSIOHOBbIMY BCTaBKaMU. BbiHbTE 13
KapMaHOB OfieXAbl BCE NPEAMETDI, TaKMe KaK 3aXKurasnkim
N CNMYKK. He ncnonb3ynTte MaluvHy, eCAm AnA YNCTKK
ofaeabl NPUMEHSANNCb XMMUYeCKne BeLLecTBa.

/\\ BelLy, 3arpsA3HEHHbIE MAc/IOM, Heflb38 CYLUNTb B
MaLLHe BBMAY VX BbICOKOW BOCMIAMEHAEMOCTN.

/\ HvKoraa He NprMeHsaiiTe ciiny Ans oTKPbITVA ABepLb
1 He UCMOosb3yINTe ee B KayecTae yrnopa.

PA3PELULEHHOE UCIMNOJ1Ib3OBAHUE

/\ BHUMAHUE! MaLuvHa He npeaHa3HaueHa AN
paboTbl C UCMONb30BaHNEM BHELLHErO
KOMMYTaLMOHHOIO YCTPOWCTBA, Hanpumep Tanmepa nuim
OTAENIbHOW CUCTEMbI AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBfieHns.

/\ 3Ta MalLVHa NpeaHa3HauYeHa A1 UCMONb30BaHNA B
AOMALLHVX M MOXOXKUX YCIIOBUAX, HANPUMEP, HA KYXHAX
ANA nepcoHana B MarasuHax, oprcax n gpyrnx paboumx
MecTax; B GepMepPCKMX X03ANCTBaX; AN1A KIIMEHTOB B

oTenAx, MOTeNAX, MUHU-TOCTUHULIAX 1 APYTUX XKUIbIX
NOMeLLEeHNAX; B MecTax OOLLEro Nosib3oBaHVA B
MHOTOKBapPTUPHbIX AOMAX WSIN B MPaYeyHbIX.

/\ He 3arpy»aiiTe MaLnHy 60nblie MakCManbHOW
BMECTUMOCTM (B KUSTOrPaMMaXx CyXou TKaHM), KoTopas
yKasaHa B Tabnuue nporpamm.

/\ laHHas MalLuMHa He NpeaHa3HaveHa ans
npodeccnoHanbHOro NCnonb3oBaHusA. He ncnonbsyire
MaLUVHY Ha OTKPbITOM BO3/yXe.

/\ He npumeHsiTe pactBopuTenm (Hanpumep,
cknnugap, 6eH3on), MotoLLme CpencTBa, CopeprKallme
pPacTBOPUTENN, YNCTALLMIA MOPOLLIOK, OUNCTUTENN ANA
CTEKNa UK yHMBepCasibHble OUMNCTUTENN, A TaKXKe
NEerkoBOCMIaMeHSAIIOLLMECA XXUAKOCTY; He NoaBeprante
MaLUVHHOW CTUPKE TKaHW, KoTopble 6b11n 0bpaboTaHsl
PacTBOPUTENAMM WA NIErKOBOCMIAMEHAIOLLIMMUNCA
MKUOKOCTAMM.

Bo n3bexxaHune noxapa He XxpaHuTe B3pbIBOOMNACHbIe
N BOCNIaMeHsAeMble BeLLecTBa (Hanpumep, 6eH3nH nnm
6annoHUMKM C a3PO30MAMM) BHYTPY UM BONM3M MALLVHBI.

He cywwuuTte B MalLMHe HeCTMpaHble BeLw.

/\ CneawTe 3a Tem, 4To6 BOKPYr MaLLMHbI He
CKanMBanucb BOPCUHKN UM Mbisb.

KoHaunumoHepb! Ansa TKaHu unn nogobHble cpeacTsa
HeobxoAMMO 1CMNOJb30BaTb B COOTBETCTBUM C
YKa3aHVAMU UX N3rOTOBUTESEN.

/\\ He nepecyLuvBaiite Genbe.

/\\ Y6eamTech, 4To BOROMPOBOAHbIN KPaH BO BPeMs
LMK CYLIKM OTKPbIT.

/\ MocneaHUin 3Tan LMK CYLLIKM BbINOJHAETCA 6e3
Harpesa (LMK oxnaxaeHus), yTobbl Temnepartypa
OCTaBaslacb TakoW, MNPV KOTOPOW BELLM FrapaHTUPOBaHHO
He GyayT NOBPEXAEHbI.

Bo Bpems aTana cyLwKum ABepLia CUIbHO HarpeBaeTcs.
YCTAHOBKA

MaLurHy [OMKHbI NEPEHOCUTD 1 YCTaHaBIMBaTb He MeHee
ABYX YeNloBeK BO M36exaHue p1cka nonyyeHns TpaBmbl. Bo
n3bexaHvie pucka Nope3oB Npu pacrnakoBKe 1 yCTaHOBKe
MaLUVHbI CllefyeT UCNOJb30BaThb 3aLlMTHbIE NepyaTKu.

MNepemellasn MalLUHY, He MOAHUMANTE ee 3a HaK/afHYo
CTONELLHWLY U BEPXHIOK NaHesb.

YCTaHOBKY, B TOM YMCiie MOAKIIIOYEHME K BOAONPOBOAY
(Npv HaNMYKK), NOACOEAVHEHME K SNEKTPOCETN 1 PEMOHT
MaLUVHbI JOSTKHbI BbIMOSHATb KBaNNMGULUMPOBaHHbIE
cneuvanncTbl. He peMoHTUpYnTe 1 He 3aMeHANTe Kakue-
Nn6O KOMMOHEHTbI MaLUWHBbI, €C/IN 3TO He
npegycMaTprBaeTCA PyKOBOACTBOM Monb3osatens. He
noanyckarTe aeTei K MecTy ycTaHoBKM. [ocrne pacnakoBKu
MaLLVHbI ybeanTeCh, YTo OHa He bbina NoBpexaeHa BO BpeMs
TPaHCNOPTUPOBKW. B cnyyae BO3HMKHOBeHMA Npobnem
obpaTnTeck K annepy nnm B bnvkaniuee otaeneHme Cyobl
nocnenpogaxHoro obcnyxneaHua. lNocne yctaHoBKM
XpaHuTe yNakoBKY (MONNSTWIEH, NeHoNNacT U T. 4.) B
HeJOCTYNMHOM A4 fieTel MecTe - BO U3bexaHune pucka
yoyweHus. MNepen Hayanom niobbIxX PaboT Mo YCTaHOBKE
cnepyeT OTK/IOUNTD MaLLVHY OT CETV MUTAHUA. DTO NOMOXET
NpefoTBPaTUTb Yrpo3y NoparkeHNs SNeKTPUYECKNM TOKOM.
Bo Bpems ycTaHOBKYM crieiuTe 3a Tem, UTOObl MallnHa He
noBpeaua LWHYpP 3NeKTPONUTaHKA - PUCK NoXapa unn



NopakeHnA 31eKTPUYeCcKMM TOKOM. BKntouanTe malimHy
TOJIbKO MOC/E NOJSIHOrO 3aBepLUEHWA YCTaHOBKN.

He ycTtaHaBnmBanTe MalLMHY Tam, rae OHa MOXeT
noABepraTbCA SKCTPEManbHbIM BHELLHVM BO3AENCTBUAM,
HanpvmMep B NOMELLEHNM C NIOXOW BEHTUALMEN,
Temnepatypoli Huxe 5 °C nnbo sbiwe 35 °C.

lMpw ycTaHOBKE MalUMHbl y6egmTech, YTO OHA YCTONUYMBO
CTOUT Ha MOy Ha YeTblpex HOXKax. [Mpy HeobxogMMOCTH
OTpEerynmpymnTe BbICOTY HOXEK 1 C MOMOLLbIO YPOBHS
NpoBepbTe, YTO MaLlVHa HAXOAUTCA B CTPOTO
FOPV30HTASIbHOM MOJIOMEHWMN.

Ecnv mawwmHa ycTaHaBNMBaeTCA Ha AepeBAHHBIA NN Tak
Ha3bIBaeMbIi «MJaBatoLuiA» Mo (HanpPuUMep, C MAPKETHbLIM
WS TAMYHUPOBAHHBIM MOKPbLITMEM ONPEeAENEHHOro TUMaA),
npuvikpenuTe K nosy NucT haHepbl pa3mepomM MUHMYM
60 x 60 X 3 cM 1 NOMeCTUTE MaLUHY Ha Hero.

/\ MopacoeayHUTE WRaHr(1) NoAaun BoAbl K BOZONPOBOAY B
COOTBETCTBU C TPEOOBAHMAMUN MECTHOWM KOMMaHUN MO
BOLOCHaBXEHMIO.

& [na mopgenen c nogayen TONbKO XONOAHOWM BOAbI: He
NoAK/oYanTe K UICTOYHUKY ropavei Bogbl.

[nAa mopenen c nogayen ropayen BoApl: Temneparypa
nofaBaemMon ropayeint Boabl He foMXHa npesbiwaTtb 60 °C.
/\ MaluviHa AomKHa 6biTb 3aKpenieHa
TPaHCMOPTMPOBOYHbIMU 60NTaMK, YTOObI MPeAOTBPATUTD
No6YI0 BO3MOXXHOCTb BHYTPEHHETO MOBPEXKAEHIA BO BPEMSA
TPaHCNopTMPOBKU. [Nepes ncnosnb3oBaHeM HEOOXOAVMO
CHATb C MALLWHBI TPAHCMOPTUPOBOYHbIe 60onTbl. [Tocne nx
n3BJieUeHNA 3aKporiTe OTBePCTUA AnA GONTOB YeTbIPbMA
NNacTMKOBbIMU 3arnyLLIKaMU.

/\ Tlocne yCTaHOBKM MaLLVHbI IPEXKAE YEM ee 3arycKaTb,
MOAOXKAUTE HECKOJIbKO YacoB AJ1A obecreyeHus ee
AKKIIMIMATU3aLIMK K YCJTOBMAM MOMELLEHUA.

/\ Y6epuTech, UTo BEHTUNALVIOHHbIE OTBEPCTUA B
OCHOBaHMW MaLUMHbI (€CIY OHW eCTb B 3TON MOoAenu) He
nepeKpbITbl KOBPOM UM Yem-TMbOo ApyriMm.

[nAa nogknioyeHrA MallnHbI K BOAONPOBOAY UCMONb3yinTe
TOJIbKO HOBbl€E LWfaHrn. He npumeHsAinTe CTapble KOMMeKTbl
LUSIAHrOB NOBTOPHO.

[laBneHve nogaBaemow BoAbl AOSTXKHO ObITb B Anarna3oHe
0,1-1 MMa.

/\ ECAM MalLMHa yCTaHaBNMBAETCA PAAOM C ra30BOi 1N
paboTaloLLel Ha yrine NANTON, HE0OXOAMMO YCTAaHOBUTD
MeXAY HAMU TEeNSION30MALIMOHHYIO MaHesb (85 x 57 cm) Takn
06pa3om, UToObl ee CTOPOHa, 06NMLOBaHHAsA aNtOMUHNEBON
donbroi, 6bina obpalleHa K nauTe.

/\ Henb3s ycTaHaBAMBaTb MaLLMHY 3a 3an1paiolLLeica Ha
3aMOK [1Bepblo, Pa3aBUKHOW ABEPbIo NN ABEPbIO C
NeTNAMM, PaCcroNOMEHHbIMI CO CTOPOHbI,
NPOTMBOMOIOKHOM COOTBETCTBYIOLLEN CTOPOHE MaLUMHbI, TO
€CTb, TaKNM 06pa3oM, NPV KOTOPOM OFPAHNYNBAETCS
BO3MOKHOCTb MOJSTHOrO OTKPbITUA ABEPLbl MALLMHbI.

/N\He PEMOHTUPYWTE 1 He 3amMeHANTe Kakne-mmbo
KOMMOHEHTbI MaLLWHbI, eC/IM 3TO He NpefycmaTpuBaeTca
pyKOBOACTBOM rnoib3oBatesisa. ObpaLllaiitech
UCKIIOUNTENbHO B aBTOPM30BaHHbIE LIEHTPbI
nocnenpogaxHoro obcyxreaHna. CamoCTOATENbHBIN UK
HenpodecCcOoHaNbHbIM PEMOHT NOTeHUMaNbHO co3faeT
OMnacHble CUTYyaLmK, KOTOpble NPeACTaBAAIOT yrpo3y And
XN3HW 1 3[0POBbA NoAer NN HAHOCAT 3HAUYNTENbHDBIN
yiep6 UMyLLEeCTBY.

3anacHble YacTu K 6bITOBbIM NPOGOPaM AOIKHbI ObITb B
npogarke B TedeHre 10 neT nocne Bbinycka nociegHemn
e4VHLbl AaHHOro Nprbopa cornacHo TpeboBaHUAM
eBponenckon peKkTrBbl NO SKONOrn3aumm.

X

NPEAYNPEXAEHNA B OTHOLWWEHNNA
SJIEKTPOBE3OMNACHOCTHU

Heobxogumo npefycmoTpeTb BO3MOXXHOCTb
OTKJ/TIOUYEHUSI MaLLVHbI OT UCTOYHMKA NUTAHUA: NGO
NoCcpeacTBOM OTCOeAVHEHUs OT PO3ETKM, KOrAa MMeeTcs
[OCTYN K BUJIKE, TMOO C MOMOLLbIO MHOFOMOJIOCHOTO
nepeknoyaTens, yCTaHOBIEHHOIO Nepes PO3eTKoM
COT/acHO NpaBuiaM MOHTaKa 3NeKTponpoBoaKy. MalumnHa
LOJIKHa ObITb 3a3emJieHa B COOTBETCTBUN C TPebOBaHUAMM
HaLMOHaNbHbIX CTAHAAPTOB MO 3NIEKTPOOE30MacHOCTH.

He ncnonb3yinTte yanuHUTENW, HECKONbKO PO3ETOK UK
nepexofHUKoB. MNocne yCTaHOBKM 3eKTpryeckme
KOMMOHEHTbI He JOMKHbI ObITb JOCTYMHbI NONb30BaTENIO.
He nonb3ynTtecb MawmHoOM, cTos 60CUKOM; He KacanTech
ee MOKpbIM/ pyKamn. He ncnonb3ymnte faHHyo MaLluHy,
€CNN WHYP INeKTPONMNUTAHUA U BUTKa NOBPEXOEHDI,
€C/I1 MallHa He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, eC/iv OHa
6bina noBpexaeHa Unun nagana.

Ecnu WwHyp aneKkTponnTaHnA NOBPeXAEH, ero
HeobXxo4MMO 3aMeHNTb Ha TaKo xe. Bo nsbexaHne
OMaCHOCTU NMOPAXKEHNA INEKTPUYECKM TOKOM 3Ty paboTy
canegyeTt [oBepPUTb NponsBoanTeNto, COTPYOHUKY
CepBNCHOrIO UeHTpa nnn gpyromy cneymanuncty c
COOTBEeTCTBYIOLLEN KBanudurKaumen.

YANCTKA U OBCNTYXUBAHUE

/\ NPEOYMPEXAEHVE: Mpexae uem BbINOHATb KaKme-
nnbo onepaLum Mo yXoay/TEXHNYECKOMY
ob6cnyKnBaHuio, ybeanTech, YTO MaLLNHA BbIK/IIOYEHA 1
oTCOefVHEHa OT UCTOYHMKA NUTaHUSA. Bo n3bexxaHne
puycKa nonyyveHna TpaBm UCNONb3ynTe 3almUTHbIe
nepyaTky (AnA npefoTBpaLLeHrA prcka NoyYeHns
ccagviH) v 3awuTHyo obyBb (gna NpefoTBpaLLeHns
pucKa KOHTY3u1K); obecneyste, YToObI NepemeLLieHrie
MaLLMHbI OCYLLeCTBAANM [iBa YenoBeKa (ans
YMEHbLLUEHVA BeCa Harpy3Km); HUKOr4a He NCNonb3ynTe
napoouncTuTenu (Bo n3bexaHre pucka nopakeHusa
3M1eKTprYEeCcKM TOKoM). HenpodeccnoHanbHbIi 1 He
CaHKUMOHNPOBAHHbIN U3roToBUTENIEM PEMOHT MOXET
CO34aTb OMACHOCTb AJ1A 300POBbA N XXN3HW NIogeln, 3a
KOTOPYO M3roTOBUTESTb HE HECET KaKoM-Nnbo
oTBeTCTBeHHOCTU. Kakne-nnbo aedekTtbl nnm
NoBpeXAeHWs, Bbl3BaHHble HenpodeCccroHasbHbIM
PEMOHTOM UNK TEXOBCTYXKMBAHNEM, HE MOKPbIBAKOTCA
rapaHTven, ycioBnsa KOTOPOW yKa3aHbl B JOKYMEHTE,
BXOAALLEM B KOMMJIEKT MNOCTaBKN MaLUVHbI.
YTUNUN3ALUUA YIIAKOBOYHbIX MATEPUAJIOB

YnaKkoBOUHbI MaTepuan ABNAETCA NOMHOCTbIO NepepabaTbiBaeMbIM 1
NMomMeyeH CUMBOJIOM NOBTOPHOW NepepaboTKu é,%

Pa3nuyHble yacTi ynakoBKy HEOOXOAMMO YTUAM3NPOBATb B NOIHOM
COOTBETCTBUM C MECTHBIMI NPABMIAMM, PErYINPYIOWUMMI YTUN3ALMIO
0TXO[0B.

YTUNU3ALNA BbITOBON TEXHUKU

D,aHHaFl MallHa W3roTtoBJIEHa W3 MaTepuasioB, NPUrogHbIX AOJA

BTOPMYHON  nepepaboTKM  WAM  BTOPUYHOTO  WCMOJSIb3OBaHUA.
YTunusnpynte ee B COOTBETCTBMM C MeCTHbIMW MNpaBuiIamu,
perynupywowyMn  yTunmusaumio  oTxofoB.  [nAa  nonyyeHus

JOMONHNUTENbHOWM  MHpopMauMn o nepepaboTke, yTuAMsauum u
BTOPMYHOM UCMOJb30BaHNM BbITOBLIX 3MEKTPONPUGOPOB 0bpaTUTECH
B MECTHble OpraHbl BfacT, B KOMMYHaJsibHYI0 Cny»0y c6opa 6bITOBbIX
OTXOAOB MNM B MarasuiH, rae 6bina nprobpeTeHa MmalvHa. [JaHHaA
MallVHa MMeeT MapKUPOBKY B cOOTBeTCTBUY ¢ Anpektrson EC 2012/19/
EU 06 yTunusauuy sanekTpuyeckoro v 3neKTpOHHOro obopynoBaHMA
(WEEE). MpaBunbHO yTUnM3npya ee, Bbl MOMOXeTe NpefoTBpaTUTb
HeraTVMBHble MOCNEACTBMA [NA OKpyXalleln cpefbl U 3[0POBbA
yenioBeka.

CumBon E Ha N34enuny AN B COMPOBOANTENbHON SOKYMEHTaLMM
YKa3bIBaeT, YTO C HUM HeJlb3sA 06pallaTbCs Kak € 6bITOBbIMY OTXOAAMU;
BMECTO 3TOr0 ero C/iefyeT CAaTb B COOTBETCTBYIOLWMNIA LEHTP
YTUAN3ALUN SAIEKTPUUYECKOTO U SN1EKTPOHHOIo 060pyA0BaHUA.




MHCTPYKUUU 3A BESOMNACHOCT

BG
BAXHO E 1A CE MNPOYETE U CMA3BA|

To3n cumBON BM HaNMOMHSA a NpoyeTeTe TOBA
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

Mpean oa npuctbnuTe KbM ynotpeba Ha
enekTpoypesa, npoyeTteTe Te3n NHCTPYKLUN 3a
6e3onacHocT. ChxpaHABanTe rm Habnnso 3a 6baewm
CNpaBKMW.

HacToAawmTe MHCTPYKLMKN 1 CaMUAT enekTpoypes
NpefoCTaBAT BaXKHU NpeaynpexaeHns 3a
6e30MnacHOCT, KOUTO TPsIGBa Aa ce Cna3BaT Mo BCAKO
Bpeme. Npon3BoanTensT OTKa3Ba BCAKAKBA
OTFOBOPHOCT NPW HeCMa3BaHe Ha Te3U MHCTPYKLMM 3a
6e30nacHOCT, Npy HenpaswuHa ynotpeba Ha
enekTpoypena v npu HenpaBuiHa HaCTPOWKa Ha
6yTOHUTE 3a ynpaBneHue.

MHoro manku geua (0 — 3 rogunHn) Tpabea aa ce
AbprKaT faney ot enektpoypegna. Manku geua (3 -8
roavHun) TpAbBa fia ce AbpXKaT Janey oT eNlekTpoypeaa,
OCBEH aKo He ca noj HenpekbcHaT Hag3op. [leua Hag
8-roguiuHa Bb3pacT 1 Mua C HaManeHn Gpusnyecku,
CETVBHW UNN YMCTBEHMN CMOCOOHOCTU MW NIMMNCa Ha
ONWT 1 NO3HAHMA MOraT fa U3Non3BaT eNekTpoypeaa
CaMO aKo Ca HabngaBaHM UM UM ce AaaaT
NHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHa ynotpeba n pasbupat
Bb3MOXKHMTE OMacHOCTW. [lelaTa He TpAbGBa fa cu
NrpasT c enekTpoypeda. NouncreaHe 1 NogapbKKa He
TpsbBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

MNPEAYMNPEXOEHWME: HMKora He cnnpante
enekTpoypena npean Kpas Ha LMKbia Ha CyLIeHe,
OCBEH aKO He M3BaXkJaTe 1 pasnpegensarte 6bp3o

exuTe, 3a ja He ce rybm TonnvHara.

[pexu, KOUTo ca 3aMbpPCeHN C BELLEeCTBA KaTo
FOTBAPCKO OJI1O, aL€TOH, aJIKOXOJ1, NETPOJSI, KEPOCHH,
npenapaTtu 3a OTCTPaHABAHE Ha MNeTHa, TePNEHTUH,
BOCBHLM U NpenapaTi 3a OTCTPaHsABaHe Ha BOCHK, U
AaPTUKYN KaTo MOPECT KayuyK (naTekcoBa NsHa),
Wanku 3a 6aHA, BOJOYCTONUMB TEKCTUN, aPTUKYIN C
FYMEHO MOKPUTUE, U PEXN UV Bb3INaBHMLMN,
HaMb/IHEHW C MbJIHEX OT NOPECT Kayuyk, He TpabBa Aaa
Ce cywart B efleKTpoypeaa. /I3Bagete BCUUKM
npeaMeT KaTo 3anasnku u Knbputu ot axoboseTte. He
M3non3BanTe enekTpoypeaa, ako 3a MOUYNCTBAHETO MY
ca 61K 13Non3BaHN NPOMULLIIEHN XUMUKASN.

/N MponnTn ¢ Macio apexu He TpA6Ba aa Gbaat CyLleHn
B eNeKTpoypeaa, Nopaan TAXHaTa BMCOKa 3anasvMocCT.

Hukora He oTBapANTe BpaTUUKaTa CbC CU1a U He

A U3MON3BanTe 3a CTbNano.

PA3PELUEHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHME: YpenbT He e npefHa3HayeH 3a pabota
ype3 BbHLIHO NPEBK/0YBATENHO YCTPOMCTBO KaTo Tanmep
WY OTAENHa AMCTaHUMOHHO ynpaB/sBaHa cuctema.

/N Tosm eneKkTpoypes e npegHa3sHayeH 3a ynotpeba B
AOMaKMHCTBOTO U NOJOOHN NPUNOXKEHWUSA KaTo:
KYXHEHCKW 30HU 3a NepCcoHasn B MarasuHu, opucu un
Apyrv paboTHY cpeaw; CeNCKOCTONAHCKN KbLuu; OT
KNMEHTN B XOTENW, MOTeNN, HacTaHABaHE CbC 3aKyCKa

N OPYTU XKUWLWHK Cpeau; 30HU 3a 0610 non3BaHe B
XUIWLLHW CrPaauv U B 06LLECTBEHW MepasHu.

He 3apexxaanTe MallvHaTa Hag MakCMManHmA
KanaumTeT (Kr Cyxo npaHe), NocoyeH B Tabnumuara ¢

nporpamu.

& EnekTpoypenbt He e npeHa3HayeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He nsnonssante
eneKkTpoypena Ha OTKpUTO.

He n3non3BanTe pa3tBOpUTENY (HaNp. TEPNEHTKH,
6eH30:), CbabpKaLLM PA3TBOPUTENN, ABPa3NBHN
npenaparu, NpenapaTtu 3a YACTEHE Ha CTbKa UK C
06L0 NpegHasHaveHve, UK 3ananummn Gnynam; He
nepeTe B NepasHaTa MalyHa TbKaHW, KOUTO ca bunu
06paboTeHN C PA3TBOPUTENM UK 3aMAIUMMN TEYHOCTM.

He cbxpaHABanTe eKCNA03MBHN WX 3anannmm
BeLlecTBa (Hanp. 6eH3UH UK KYyTUK C aepo30/) B UIx B
61130CT 0O eneKkTpoypena — PUCK OT NoXap.

He cyweTe Hen3npaHn apTUKynu B eleKTpoypeaa.

BHumaBanTe oKono enektpoypepna fa He ce
HaTpynBaT MbX UK Mpax.

OmekoTutenute unv NogobHM NpoayKTn Tpabea aa
Ce 13rosn3Bart, KakTo € MOCOYEHO B MHCTPYKLMKUTE 3a
N3ron3BaHe Ha OMEKOTUTENN.

He npecywasanTe npaHeTo.

YBepeTe ce, Ye KpaHbT 3a BoAa € BKJIIYEH Mo
Bpeme Ha LMKMTe Ha CyLUeHe.

MNocnegHaTa yacT OT LUMKbJ1a Ha eNlekTpoypeaa ce
M3BbpLUBa 6e3 HarpsABaHe (UMKb Ha OXNaXKaaHe), 3a
[ia Ce rapaHTnpa, Ye APexXnTe ce OCTaBAT C
TemnepaTypa, KOATO rapaHTUpa, Ye HAMa Aa 6vaat
noBpeneHu.

/N Mo Bpeme Ha dpasarta Ha CylleHe BpaTaTa CTaBa
[0CTa ropelya.
MOHTAX

3a 60paBeHe 1 MOHTMPAHE Ha ENEKTPOYpeaa ca
Heob6xoAVMKM MOHe ABama AyLWW — PUCK OT HapaHsABaHe.
M3non3eante 3alWUTHN PbKaBNLUWM 3a Pa3ornakoBaHe U
MOHTa> — PUCK OT NOPA3BaHe.

MecTteTe eNneKkTpoypena, 6e3 Oa ro sguraTte 3a ropHata
PabOoTHA MOBBPXHOCT UM FOPHUSA Kanak.

MOHTa)K'bT, BKNHOYNTEJTHO BO,EI,OCHa6,D,F|BaHETO (aKO nMma
TaKOBa) N eNneKTpnyeCKNTE BPb3KN N PEMOHTHA ,El,eVIHOCTI/I
TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT KBaNMdULUMpaH TeXHKK. He
PEMOHTUPaNTE NN NOAMEHANTE YaCTU Ha eflekTpoypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € N3PNYHO NoCOoYeHO B PbKOBOACTBOTO
3a I'IOTpE6VITeJ'IF|. ,El,euaTa Tpﬂ6Ba Aa Ce Na3AT fganey ot
MACTOTO Ha MOHTa»K. Cnen Pa30MnakoBaHE Ha eNnekTpoypena
Ce yBepeTe, e He € noBpeeH Mo BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe. B cnyyai Ha npobnemu ce cBbpKeTe C
Tbproeeua nin Han-6nNn3KKuA CepBI/I3 3a cne,u,npona>K6eHo
O6Cﬂy)KBaHe. CJ’IEJJ, MOHTa»a OoTnaagbLuunTe OT ONAaKOBKN
(NnacTmacoBM 1 CTUPOMNOPOBYK YacTu 1 ap.) TpAbBa aa ce
CbXpPaHABAT Ha MACTO, HEAOCTDBINHO 3a Aeua — PUCK OT
3agyllaBaHe. EneKTpoypean TpFI6Ba Aa 6'le,€ N3KNK4YeH oT
€J1IEKTPO3aXpPaHBaAHETO NpeAn KakKBUTO N ia € MOHTaXXHW
AeNHOCTUN — PUCK OT TOKOB yaap. 1o Bpeme Ha MOHTaxa ce



yBEpPETE, Ue eNeKkTPOoypPeabT He NOBPEXAa 3aXpaHBaLLus
Kaben — pycK OT NMoXap Uv TOKOB yaap. AKTUBMpanTe
eNneKkTpoypena Camo KOrato MOHTaXKbT e MPUKUNIL.

He moHTUpaliTe enekTpoypesia Ha MeCTa, KbAETO MOXe
[la € U3NI0XKEH Ha eKCTPEMHMU YCI0BMA KaTo: iowa
BeHTUnauums, Temnepatypu nog 5 °C unm Hag 35 °C.

Korato MoHTUpaTe eneKkTpoypea ce yBepeTe, ye
YeTUpPUTE OMOPHN KpaKka ca CTabUHN 1 CTOAT Ha MoAa,
perynupanTe riu cnopef Heobxo4MMOCTTa 1 MPOBepPETE C
HUBENMP Janun eNleKTPoypeabT € HUBENMPaAH.

AKO eneKkTpoypenbT Ce MOHTMPA BbPXY AbPBEHV UK
LMnaBawmn” nogoe (HAKOU MaTepUanu 3a NapkeT 1
nammuHar), 3aKkpenete (Har-manko) 60 x 60 x 3 cm nucT
WwnepniaT KbM NoOAa, Cflief KOETO NOCTaBeTe eNeKkTpoypena
BbPXY Hero.

CBbpkeTe MapKyya(MTe) 3a BoAa KbM M3TOUYHKK Ha
nofaBaHe Ha BOAa CbITIAacHO pa3nopenbmnTe Ha MECTHOTO
BOAOCHAbAMTENHO APY>KECTBO.

3a mofenu caMo C MbJIHEHE CbC CTyfleHa BoJa: He
CBbp3BaliTe KbM U3TOYHVK Ha ropeLla Boaa.

3a Mofenu C NbiiHeHe C ropeLya Bofa: Temnepartyparta
Ha BXOfla 3a ropelya Boga He Tpabea aa Hagsmwasa 60 °C.

EnekTpoypeasT e 060pynBaH C TpAHCNOPTHY bonToBe
3a NpefoTBpaTABAHE HAa Bb3MOXKHU MOBPEAU BbB
BBTPELIHOCTTA MO BPpeMe Ha TpaHcnopTupaHe. MNpean aa
NPUCTBANTE KbM M3MON3BAHE Ha MaLWINHaTA, €
3aQb/KUTENHO Aa OTCTPaHUTE TPAHCMOPTHUTE 6ONTOBE,
Cnep oTCTpaHABAHETO MM NOKPUINTE OTBOPUTE C
npenocTaBeHUTe 4 N1IaCTMACOBU Kanayku.

Cnep MOHTa<a Ha MalUMHaTa M34yakaTe HAKOMKO Yaca
npean aa 8 ctapTupaTe, Taka ve Aa ce akMmMmaTr3npa KbM
YCNOBMATA Ha MOMELLEHMNETO.

YBepeTe ce, Ye BEHTUIALMOHHUTE OTBOPM B OCHOBATa
Ha BallaTa nepanHa MallvHa (ako Mma TakuBa 3a Balns
MopeN) He ca 3anyLeHn OT KUIUM WA ApYT MaTepuarn.

M3non3BarnTe caMo HOBU MapKyuu 3a CBbp3BaHe Ha
eneKkTpoypefa KbM U3TOYHMK Ha Boaa. CTapuTe KOMMNEKTH
MapKyuu He TPsA6Ba fAa ce U3Mos3BaT MOBTOPHO.

HanaraHeto Ha BogocHabasBaHeTo TpsbBa Aa e B

nanasoHa 0,1 - 1 MPa.

AKO efleKTpoypeabT € MOHTVPaH B 6M30CT A0 ra3oBa
neyka UM Neyka Ha BbIMLLA, OCUrypeTe TOMI0M30J1aLMOHHa
nnova (85 x 57 cm) Mexay TAX, KaTo CTpaHaTa C INLE KbM
neykaTa TpsbBa Aa e NoOKpUTa C aTlyMUHKEBO $ONKO.

EnekTpoypeabT He TpsibBa fa ce MOHTMPA 33
3aKJ/IloYBalLa ce BpaTa, NiIb3ralla ce BpaTa uim Bpara C
MaHTa OT CPeLLyNoJIoXKHaTa CTPaHa Ha Ta3u Ha ypegaa, no
TaKbB HauWH, Ye fa Obae orpaHNYEHO MbIHOTO OTBApPsAHE
Ha BpaTaTa Ha MalluHaTa.

He pemoHTuUpanTe nnm nogmeHanNTe 4acTu Ha
eneKkTpoypena, OCBEH ako TOBA He € N3PUYHO NOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. Mianon3gante camo
OTOPU3MPaH CEPBU3 3a CNeANPOaAKOeHO 0OCyKBaHE.
CaMoCToATENHOTO UK HenpodecroHaNHOTO
pPEMOHTUPaHE MOXKe [la 4oBee A0 ONACHOCT 3a »KMBOTA
W 34PaBETO U/MNW A0 3HAYNTENHN MaTePUASTHU LLETH.

Pe3epBHWTE YacTK 3a AOMAKUHCKIMA ypeq LWe O6baaT
HanuuHu npes cnegpBawmTte 10 rognHM OT AaTaTta Ha
nycKaHe Ha NociefHNA ypea Ha na3apa, KakTo € NOCOYEHO
B EBponenckma pernameHT 3a eKogusanH.

X

NPEAYNPEXXAEHWA 3A EJIEKTPOBE3OMNMACHOCT
TpAbBa Aa e Bb3MOXKHO a U3KoumTe
enekTpoypefa oT eNeKkTpo3axpaHBaHETO ype3
N3BaXKAaHe OT KOHTAKTA, ako LLENCeNbT e JOCTbIEH,
U Ype3 MHOTOMOJIOCEH MPEBKIIYBATEN, MOHTUPaH
npeau KOHTaKTa B CbOTBETCTBUE C NpaBuiaTa 3a
okabenaBaHe, U eNnekTpoypeabT TpA6Ba Aa 6bae
3a3emMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHANHNTE CTaHAAPTK
3a enekTpmyecka 6e30nacHoCT.
/\ He n3nonssgaiite YOBIKATENN, PA3KIIOHUTENN U
apyrv apantepu. Cnep MOHTaX eNeKkTpUYeCcKnTe YacTu
He TpsA6Ba fa ca AOCTbMHU 3a noTpebuTens. He
13nosn3BanTe enekTpoypena C MOKpu unm 6ocun Kpaka.
He paboteTe c TO31 enekTpoypes, ako 3axpaHBaLLMAT
Kaben unu wencenst My e NOBPefeH, ako He paboTtu
NPaBUIIHO UK aKo € 61N NOBpPeAeH M NU3NyCKaH.
&AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpefeH, Tol Tpsbea Aa
6bAe 3aMEHEH C UAEHTUYEH OT NPOV3BOANUTENA, HErOBUA
CepBV3€eH areHT unm nuua c nogobHa Keanudrkaums, 3a
Aa ce n3berHe onacHOCT — PYUCK OT TOKOB yAap.
MOYUCTBAHE U NOAAPDBKKA
/N MPEOYMPEMXOEHWUE: YBepeTe ce, ue enektpoypeasTt
€ U3KJIIOYEH U € M3KJTI0YEH OT 3aXpaHBaHEeTo, Npeaun Aa
M3BbpPLUBATE KaKBaTo 1 fja e onepauusa no
nopgapbKKaTta. 3a fa n3berHete pUCK OT HapaHABaHe,
N3MNON3BanTe 3alWMTHN PbKaBULM (PUCK OT pa3pA3BaHe)
1 NpeanasHy o0yBKM (PUCK OT KOHTY3uA); 3a bopaBeHe
ca HeobxoayMmM fBaMa Ayl (HamansaBaHe Ha
HaTOBapBaHETO); HMKOra He 13nosn3earnTe obopyaBaHe
3a NOYMCTBaHe C Napa (p1CcK OT TOKOB yaap).
HenpodecrnoHanHnTe peMOHTHY AeAHOCTY, KOUTO He
Ca pa3pelLLeHn OT NPOM3BOAMUTENSA, MOraT Aa gosBeaat
[0 PUCK 3a 34paBeTo 1 6€30MacHOCTTa, 3a KOUTO
NPOW3BOAUTENAT HE MOXKe [1a HOCU OTFTOBOPHOCT. Bcekn
fedekT nnmn noBpesa, NPUYNHEHN OT
HenpodeCcMoHaNMHN PEMOHTHU AENHOCTI UK
noaapbKKa, HAMA fa 6bAaT NOKPUTK OT rapaHLUATA,
YMUTO YCIIOBKA Ca MOCOYEHN B AOKYMEHTA, JOCTaBEH C
ypega.
N3XBDHPNIAHE HA ONAKOBBYHU MATEPUATA

OnaKkoBbYHUAT MaTepuan [8,100% peunknnupyem n e MapkmnpaH cbe
CUMBOJ 3a peLnKnpaHe Eg.

Mopapu ToBa pa3NMYHUTE YacTU Ha OMaKkoBKUTe TpsAbBa Aa ce
M3XBBPNAT OTTOBOPHO M B MbIIHO CbOTBETCTBYME C pa3nopenoute Ha
MECTHUTE OpraHu, pernameHT1pPaLLn U3XBbPNIAHETO Ha OTNaabLK.

N3XBDBPNIAHE HA AOMAKWUHCKU EJIEKTPOYPEAU

To3n enekTpoypep e npousBedeH C MaTepuanu, KOWTO Morat
Ja ce peuuknupat unuM u3non3eaT MNOBTOPHO. M3xBbpnante ro B
CbOTBETCTBME C MeCTHUTE pa3nopendu 3a N3XBbpnAHe Ha oTnagbuy. 3a
JOMbNHNUTENHa UHGOPMaLMA OTHOCHO 0bpaboTKaTa, Bb3CTaHOBABAHETO
N PEeuMKIMPAHETO Ha AOMAKMHCKM eNieKTpoypeau ce CBbpXkeTe C
MeCTHUTE BNacTU, CNy>6uTe 3a CbOMpaHe Ha JOMaKUHCKN OTNaAbLm 1in
C MarasuHa, OTKbIETO CTe 3aKynuiu enekTpoypeaa. To3u enekTpoypen
e MapkupaH B cboTBeTCcTBMe C EBponencka gnpektmsa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMAAbLM OT efieKTPUYECKO U efleKTPOHHO obopyaBaHe
(OEEO). Kato ce yBepwuTe, Ye TO3U MPOAYKT Ce U3XBbPNA MPaBUSIHO,
BUE Le NMOMOrHeTe 3a NpeAoTBpaTABaHE Ha HeraTVBHM NOCAeAnLM 3a
OKOJHaTa Cpefa U YOBELLIKOTO 37 paBe.

Cmmaonwg Ha NpoAyKTa WM Ha Npuapy»aBallaTa ro AOKyMeHTauus
MoKa3Ba, Ye Tol He TpPsA6Ba fa ce TpeTupa KaTo OUTOB OTMNAAbK, a
TpAbBa Aa ce OTHeCe B NOAXoAALY, CbOMpaTeneH NyHKT 3a peuuKinpaHe
Ha eNeKTPUUECKO 1 eNIEKTPOHHO 060pyaBaHe.




UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

HR
VAZNO - PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE|

Ovaj vas simbol podsjec¢a da procitate ovaj
priru¢nik s uputama.

/\ Prije upotrebe uredaja procitajte ove upute u
vezi sigurnosti. Cuvajte ih u blizini za buduce
potrebe.

/™ Ove upute i sam uredaj pruzaju vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate pridrzavati
u svakom trenutku. Proizvodac otklanja svaku
odgovornost u slu¢aju nepostovanja ovih uputa u
vezi sigurnosti, neprikladne upotrebe uredaja ili
pogresnog postavljanja upravljackih elemenata.
/N Vrlo maloj djeci (0-3 godine) ne smije se
dopustati priblizavanje uredaju. Maloj djeci (3-8
godina) ne smije se dopustati priblizavanje
uredaju, osim ako ih se neprekidno ne nadzire.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
odnosno bez iskustva i znanja mogu se koristiti
ovim uredajem samo ako ih se nadzire ili su
primile upute za sigurnu upotrebu i shvatile
opasnosti u vezi s njim. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje za koje se mora
brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

/N UPOZORENUJE: nikad ne zaustavljajte uredaj
prije kraja ciklusa susenja osim ako brzo ne
izvadite sve komade rublja i rasprostrete ih tako
da se toplina rasprsi.

/\ U uredaju se ne smije susiti komade rublja
zaprljane tvarima kao $to su jestivo ulje, aceton,
alkohol, benzin, petrolej, sredstva za uklanjanje
mrlja, terpentin, vosak i sredstva za uklanjanje
voska ni komade kao $to su pjenasta guma
(lateks-pjena), kape za tusiranje, vodonepropusne
tkanine, artikli i odjeca s gumenom podlogom ili
jastuci ispunjeni umetcima od pjenaste gume.
Izvadite iz dZepova sve predmete kao $to su
upaljaci i Sibice. Nemojte se koristiti uredajem ako
ste ga distili industrijskim kemikalijama.

/N Komade rublja natopljene uljem ne smije se
susiti u uredaju jer su oni vrlo zapaljivi.

/\ Nemoijte nikad silom otvarati vrata ili se penjati
na njih.

DOPUSTENA UPOTREBA

/\ OPREZ: uredaj nije namijenjen za rukovanje
putem vanjskog uredaja za ukljucivanje/
iskljuCivanje kao 5to je tajmer ili odvojeni sustav
daljinskog upravljanja.

Ovaj je uredaj namijenjen za upotrebu u
kucanstvu i za sli¢ne primjene kao $to su: kuhinje
za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima; farmerske kuce; za goste u hotelima,
motelima, ugostiteljskim objektima koji nude
nocenje i dorucak te drugim stambenim
okruzenjima; podrucja za zajednicko koriStenje u

stambenim zgradama ili u praonicama.

/\ Nemojte puniti stroj vise od maksimalnog
kapaciteta (kg suhe odjece) naznac¢enog u tablici
programa.

/\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredajem se nemojte koristiti na
otvorenom.

/N Nemojte se sluziti otapalima (npr. terpentin,
benzen), deterdZentima koji sadrze otapala,
praskom za ribanje, sredstvima za ¢is¢enje stakla
ili viSenamjenskim sredstvima ni zapaljivim
teku¢inama; nemojte strojno prati tkanine
tretirane otapalima ili zapaljivim teku¢inama.

/\ Nemojte pohranjivati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili aerosolne rasprsivace) u
uredaju ili blizu njega - rizik od pozara.

/\ Nemojte susiti neoprane komade rublja u
uredaju.

/\ Pazite da se oko uredaja ne nakupljaju dlacice
ili prasina .

/N Omeksivacima tkanine ili sliénim proizvodima
treba se sluziti kako je nazna¢eno u uputama za
omeksivac tkanine.

/\ Nemojte previe susiti rublje.

/N Uvjerite se da je tijekom ciklusa su$enja dovod
vode otvoren.

/\ Zavréni dio jednog ciklusa uredaja odvija se bez
topline (ciklus hladenja) kako bi se osiguralo da
komadi rublja ostanu na temperaturi na kojoj se
nece ostetiti.

/\ Tijekom faze sudenja vrata se prili¢éno zagriju.
INSTALACLA

/N Uredajem moraju rukovati i instalirati ga dvije ili
vise osoba - rizik od ozljede. Prilikom raspakiravanja i
instaliranja upotrebljavajte zastitne rukavice - rizik od
posjekotina.

N Uredaj nemojte premjestati podizuci ga za radnu
povrsinu ili gornji poklopac.

Instaliranje, ukljucujuci spajanje na dovod vode
(ako postoji) i elektri¢no spajanje te popravke mora
obaviti kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati ni
zamjenjivati nijedan dio uredaja osim ako se to izri¢ito
ne navodi u korisnickom priru¢niku. Ne dopustajte da
se djeca priblizavaju mjestu instaliranja. Nakon
raspakiravanja uredaja uvjerite da se tijekom
transporta nije ostetio. U slucaju problema obratite se
prodavacu ili najblizem postprodajnom servisu. Nakon
instalacije, ambalazni otpad (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) mora se spremiti daleko od dohvata
djece - rizik od gusenja. Prije obavljanja bilo koje
radnje instaliranja morate odspojiti uredaj iz napajanja
- rizik od elektri¢nog udara. Tijekom instaliranja
uvjerite se da uredajem ne ostetite kabel za napajanje
- rizik od pozara ili elektricnog udara.



Uredaj aktivirajte tek nakon dovrsetka instaliranja.

Uredaj nemojte instalirati na mjestu na kojem bi
mogao biti izloZzen ekstremnim uvjetima kao $to su
losa ventilacija, temperature ispod 5 °Cili iznad 35 °C.
/N Prilikom instaliranja uredaja pazite da mu cetiri
nozice stabilno stoje na podu (prema potrebi ih
podesite) te pomocu libele provijerite je li savrseno
niveliran.

/N Ako uredaj instalirate na drvenom ili ,plivajucem”
podu (odredeni parketi i laminati), u¢vrstite plo¢u od
$perploce veli¢ine (najmanje) 60 x 60 x 3 cm na podu,
zatim na nju stavite uredaj.

/AN Spojite dovodno crijevo (crijeva) vode na dovod
vode u skladu s odredbama lokalnog vodoopskrbnog
poduzeca.

/\ Za modele samo s hladnim punjenjem: nemojte
Eajati na dovod tople vode.

Za modele s toplim punjenjem: temperatura
dovoda tople vode ne smije premasivati 60 °C.

Uredaj ima vijke za transport kako bi se sprijecilo
svako moguce ostecenje unutrasnjosti tijekom
transporta. Prije upotrebe stroja obvezno uklonite
vijke za transport. Kada ih uklonite, pokrijte otvore
pomocu 4 prilozena plastic¢na Cepa.

Nakon instaliranja uredaja pric¢ekajte nekoliko sati
prije nego $to ga pokrenete kako bi se on
aklimatizirao na okolne uvjete u prostoriji.

/N Uvjerite se da ventilacijski otvori na kucistu perilice
rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu zaprijeceni
tepihom ili drugim materijalom.

/\ Za spajanje uredaja na dovod vode sluZite se samo
novim crijevima. Komplete starih crijeva ne smije se
ponovno iskoriStavati.

/\ Tlak dovoda vode mora biti u rasponu 0,1-1 MPa.
/N Ako uredaj instalirate blizu plinske peci ili peci na
ugljen, izmedu stavite izolacijsku plocu (85 x 57 cm)
tako da strana prema pedi bude pokrivena
aluminijskom folijom.

Uredaj se ne smije instalirati na mjestu gdje ¢e
potpuno otvaranje njegovih vrata biti ograniceno: iza
vrata koja se mogu zakljucati, kliznih vrata ili vrata sa
Sarkom na suprotnoj strani od uredaja.

Nemojte popravljati ni zamjenjivati nijedan dio
uredaja osim ako se to izricito ne navodi u korisnickom
priru¢niku. Koristite se iskljucivo ovlastenim
postprodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili
nestru¢ni popravci mogli bi dovesti do opasnih
nesreca koje ugrozavaju zivot ili zdravlje i/ili znatno
ostecuju imovinu.

/\ Rezervni dijelovi za kucéanski stroj bit ¢e raspolozivi
u razdoblju od 10 godina nakon stavljanja na trZiste
posljednje jedinice, kako se propisuje europskom
Uredbom o ekoloskom dizajnu.

X

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNU ENERGIJU

Mora se omoguciti odspajanje uredaja iz napajanja
iskopcavanjem ako je utika¢ dostupan ili visepolnim
prekida¢em ugradenim uzvodno od uti¢nice u skladu
s pravilima ozi¢enja, i uredaj mora biti uzemljen u
skladu s nacionalnim normama o sigurnosti elektri¢nih
instalacija.
/" Nemojte se koristiti produznim kabelima,
visestrukim uti¢nicama ili adapterima. Nakon
instaliranja, elektri¢cne komponente ne smiju biti
dostupne korisniku. Nemojte se koristiti uredajem ako
ste mokri ili bosi. Nemojte rukovati ovim uredajem ako
su njegov kabel za napajanje ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi kako treba odnosno ako se ostetio ili je pao.
/N Ako se kabel za napajanje ostetio, moraju ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili slicno
kvalificirane osobe i to identi¢nim kabelom kako bi se
izbjegla opasnost - rizik od elektricnog udara.
CISCENJE | ODRZAVANJE
/N UPOZORENUJE: uvjerite se da ste uredaj iskljucili
i odspojili iz napajanja prije obavljanje bilo koje
radnje odrzavanja. Kako biste izbjegli rizik od
tjelesne ozljede nosite zastitne rukavice (rizik od
razderotine) i zastitne cipele (rizik od nagnjecenja);
osigurajte rukovanje dviju osoba (smanjite
opterecenost); nemojte se nikad sluziti opremom
za CiS¢enje parom (rizik od elektricnog udara).
Nestrucni popravci koje nije ih odobrio
proizvoda¢ mogu dovesti u rizik po zdravlje i
sigurnost, za koje se proizvoda¢ ne moze smatrati
odgovornim. Jamstvo, Ciji se uvjeti okvirno
navode u dokumentu dostavljenom zajedno s
jedinicom, nece pokriti nikakvu gresku ili
oStecenje prouzroCene nestru¢nim popravcima ili
odrZzavanjem.
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se 100% reciklirati i oznacen je simbolom
recikliranja €.

Stoga se razne dijelove ambalaze mora odloziti odgovorno i uz
potpuno postovanje propisa tijela lokalne vlasti, kojima se ureduje
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj je uredaj proizveden od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovnu iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o
odlaganju otpada. Vise informacija o obradi, oporabi i recikliranju
kucanskih elektri¢nih uredaja zatrazite od tijela lokalne vlasti, sluzbe
za prikupljanje kuénog otpada ili trgovine u kojoj ste uredaj kupili.
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEQ). Osiguravanjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda pomoci cete u sprjecavanju
negativnih posljedica za okolis i za ljudsko zdravlje.

Simbol g na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznacava da se
s njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga se mora
odnijeti u odgovarajuci sabirni centar za recikliranje elektri¢ne i
elektronicke opreme.




VARNOSTNA NAVODILA

SI
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVAT]|

Ta simbol opozarja, da je ta navodila za
uporabo treba prebrati.

/X\ Pred uporabo aparata pozorno preberite
varnostna navodila. Shranite jih v blizini aparata za
morebitno prihodnjo uporabo.

/N Ta navodila in sam aparat vsebujejo
pomembna varnostna opozorila, ki jih je treba
vedno upostevati. Proizvajalec zavraca vsakrsno
odgovornost v primeru neupostevanja teh
varnostnih navodil, neustrezne uporabe aparata
ali nepravilno nastavitev upravljalnih elementov.
/\ Zelo majhni otroci (0-3 leta) naj se aparatu ne
priblizujejo. Majhni otroci (3-8 let) se aparatu lahko
priblizajo samo pod nadzorom. Otroci od 8. leta
dalje in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez
izkuSenj in znanja lahko ta aparat uporabljajo le
pod nadzorom ali ¢e so prejeli navodila o varni
uporabi in so razumeli nevarnosti, ki so z njim
povezane. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora aparata ne smerjo Cistiti ali
nanj izvajati posegov vzdrZevanja.

/N OPOZORILO: nikoli ne ustavite aparata pred
koncem cikla susenja, razen ¢e vse kose perila
hitro odstranite in razporedite, da se toplota
razprsi.

/\V aparatu je prepovedano susiti kose perila, na
katerih so snovi, kot na primer jedilno olje, aceton,
alkohol, bencin, petrolej, odstranjevalci madezev,
terpentin, vosek in odstranjevalci voska, ter druge
predmete, kot so penasta guma (lateks), kape za
prhanje, vodoodporni tekstil, izdelki z gumijasto
podlago in oblacila ali blazine, opremljene z
blazinicami iz penaste gume. Iz zepov odstranite
vse predmete, kot so vzigalniki in vzigalice.
Aparata ne uporabljajte, Ce je bil ocis¢en z
industrijskimi kemikalijami.

/A V sudilnem stroju ne susite izdelkov, prepojenih
z oljem, saj so vnetljivi.

/\ Prepovedano je prisilno odpiranje vrat jin
stopanje na aparat.

DOVOLJENA UPORABA

/\ POZOR: Aparat ni namenjen upravljanju z
zunanjo napravo za vklop, kot je ¢asovnik, ali
loceni sistem daljinskega upravljanja.

/\ Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in podobnih prostorih, kot so: kuhinjski prostori za
osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih; na kmetijah; za stranke v hotelih, motelih,
penzionih in drugih stanovanjskih enotah; prostori
za skupno uporabo v stanovanjskih blokih ali
pralnicah.

/N Ne nalozite stroja nad dovoljeno zmogljivostjo
(kg suhega perila), navedeno v preglednici
programov.

/\ Ta aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

/N Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentoy, ki vsebujejo topila, Cistil v prahu,
Cistil za steklo ali splosna Cistila ter vnetljivih
tekocin; tkanin, ki so bile obdelane s topili ali
vnetljivimi teko¢inami, ne perite strojno.

/\ 'V aparatu ali njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
aerosolnih plocevink) - nevarnost pozara.

/\V aparatu ne susite neopranih kosov perila.
/\ Pazite, da se okoli aprata ne kopicijo vlakna ali
prah.

/\ Meh¢alce za tkanine ali podobne izdelke
uporabljajte v skladu z navodili.

Perila ne susite prekomerno.

/\ Prepricajte se, da je med cikli su$enja zaprta
vodovodna pipa.

/\ Zadnji del cikla aparata poteka brez segrevanja
(cikel ohlajanja), da se zagotovi kosom perila
primerno temperaturo, ki zagotavlja njihovo
neokrnjenost.

/N Med sudenjem se vrata precej segrejejo.
NAMESTITEV

Nz aparatom morata rokovati in ga namestiti dve ali
vec oseb - nevarnost poskodb. Za odstranjevanje
embalaze uporabljajte zas¢itne rokavice - nevarnost
ureznin.

/N Med premikanjem aparata ne dvigujte ga za
delovno povrsino ali zgornji pokrov.

Namestitev in priklju¢itev na napajanje z vodo (Ce
prisotno) in elektriko ter popravila, mora opraviti
primerno usposobljen tehnik. Ne popravljajte ali
zamenjajte nobenega dela naprave, ¢e ni izrecno
navedeno v navodilih za uporabo. Otrokom preprecite
dostop do mesta namestitve. Po odstranitvi embalaze
z aparata se prepricajte, da med prevozom ni bil
poskodovan. V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo poprodajno sluzbo. Po namestitvi je treba
odpadno embalaZzo (plasti¢ne dele, stiropor itd.)
shraniti izven dosega otrok - nevarnost zadusitve.
Aparat je treba pred namestitvijo izkljuditi iz
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega udara.
Med namestitvijo poskrbite, da aparat ne poskoduje
napajalnega kabla - nevarnost pozara ali elektri¢nega
udara. Aparat vklopite 3ele po zaklju¢eni namestitvi.

Aparata ne namescajte v prostorih, ki so izpostavljeni
izrednim okoljskim pogojem, kot so: slabo
prezracevanje, temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.

Med namestitvijo aparata se prepricajte, da so vse
Stiri nogice stabilne in da se dotikajo tal, po potrebi jih
nastavite in z libelo in preverite, ali je aparat
popolnoma poravnan.



/N Ce aparat nameiéate na lesena ali "plavajoca” tla
(nekateri parket in laminat), na tla pritrdite list
vezanega lesa, velikosti vsaj 60 x 60 x 3 cm, nato pa
nanj postavite aparat.
/\ Prikljucite cevi za dovod vode na vodovodno
omrezje v skladu s predpisi lokalnega vodovodnega
podjetja.
/N Pri modelih s hladnim polnjenjem: ne priklju¢ite na
dovod tople vode.
/N Pri modelih z vro¢im polnjenjem: temperatura
dovoda vroce vode ne sme presegati 60 °C.
/N Aparat je opremljen s transportnimi vijaki, ki med
prevozom zas(itijo njegovo notranjost pred
morebitnimi poskodbami. Pred uporabo je z aparata
treba odstraniti transportne vijake. Po odstranitvi
vijakov, pokrijte odprtine s 4 prilozenimi plasti¢nimi
pokrovcki.

Po namestitvi aparata pocakajte nekaj ur, preden
ga zazenete, da se prilagodi okoljskim razmeram v
prostoru.
/AN Prepricajte se, da prezracevalnih odprtin v
podstavku pralnega stroja (Ce so na voljo pri vasem
modelu) ne ovira preproga ali drug material.
/A Za prikljucitev aparata na vodovodno omrezje
uporabljajte samo nove cevi. Starih kompletov cevi ne
smete ponovno uporabiti.
/N Tlak vode v omrezju mora biti biti med 0,1 do 1 MPa.
/N e namestite aparat v blizini plinske peci ali peci na
premog, namestite med aparatom in pecjo toplotno
izolacijsko plosc¢o (85 x 57 cm), saj je stran, obrnjena
proti peci, prekrita z aluminijasto folijo.

Naprave ne smete vgraditi za vrata, ki se zaklenejo
s kljucem, drsna vrata ali vrata s te¢ajem na nasprotni
strani aparata, da ne bi preprecilo popolnega odprtja
vrat.
/N Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega dela
naprave, ¢e ni izrecno navedeno v navodilih za
uporabo. Ce aparat popravite sami ali pa ga popravi
neusposobljena oseba, lahko pride tveganj, kot so
smrt, telesne poskodbe in/ali vecjih gmotnih izgub.
/\ Rezervni deli za gospodinjski aparat so na voljo 10
let po prodaji zadnje enote na trzis¢u, v skladu z
uredbo EU Ecodesign.

]

OPOZORILA S PODROCJA ELEKTRICNE ENERGIJE
/N 1zklopite aparat iz elektricnega omrezja tako, da
napajalni kabel izvlecete iz vticnice, Ce je ta dostopna,
ali z ve¢polnim stikalom, names¢enim pred vti¢nico v
skladu s pravili o napeljavi, aparat pa mora biti
ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi elektri¢ne
varnosti.

/N Ne uporabljajte podaljskov, razdelilnikov ali
adapterjev. Po namestitvi elektricne komponente ne
smejo biti dostopne uporabniku. Aparata ne
uporabljajte ¢e ste bosi ali mokri. Aparata ne
uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan,
Ce ne deluje pravilno ali Ce je okvarjen ali je padel.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali primerno
usposobljen strokovnjak zamenjati z enakim, da se
izognete nevarnostim - nevarnosti elektricnega udara.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE
/\ OPOZORILO: Pred kakrénim koli vzdrzevanjem
se prepricajte, da je aparat izklopljen in izvlecite
vtic iz elektri¢ne vti¢nice. Da bi se izognili
nevarnosti telesnih poskodb, uporabljajte zas¢itne
rokavice (nevarnost ureznin) in varnostne Cevlje
(nevarnost zmeckanin); z aparatom morata
rokovati dve osebi (manjsa obremenitev); nikoli ne
uporabljajte naprave za Cis¢enje s paro (nevarnost
elektricnega udara). Nestrokovna popravila, ki jih
proizvajalec ni odobril, lahko povzrocijo tveganje
za zdravje in varnost, in proizvajalca
razbremenjujejo vsakrsne odgovornosti. Garancija
ne krije napak ali poskodb, ki bi bila posledica
nestrokovnih popravil ali vzdrzevanja; pogoji
garancije so opisani v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce 100 % reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje gp

Razli¢ne dele embalaze je zato treba ustrezno in v celoti odstraniti v
skladu s predpisi lokalnih oblasti, ki urejajo omenjeno podrogje.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Ta aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov. Za dodatne informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju
gospodinjskih elektri¢nih aparatov se obrnite na lokalne oblasti, sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali trgovino, v kateri ste aparat
kupili. Ta aparat je oznacen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU,
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEQ). Z zagotavljanjem
pravilnega odlaganja tega aparata boste prispevali k preprecevanju
onesnazevanja okolje in negativnih posledic na zdravje ljudi.

Simbol na izdelku E ali v priloZzeni dokumentaciji pomeni, da se

z njim ne sme ravnati kot z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je
treba odpeljati v ustrezen zbirni center za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.




SIGURNOSNA UPUTSTVA

RS

Ovaj simbol Vas podseca da treba da procitate
priru¢nik s uputstvima.

/\ Pazljivo procitajte ova sigurnosna uputstva pre
upotrebe masine. Sacuvajte ih za kasniju
upotrebu.

/\ U ovom uputstvu i na samoj masini nalaze se
vazna upozorenja o sigurnosti kojih se treba
stalno pridrzavati. Proizvodac nece snositi nikakvu
odgovornost u slu¢aju nepostovanja ovih
sigurnosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
masine ili nepravilno podesenih komandi.

/™ Veoma malu decu (do 3 godine) treba drzati
podalje od masine. Malu decu (3-8 godina) treba
drzati podalje od masine, osim ukoliko nisu pod
stalnim nadzorom. Deca starosti od 8 godina i vise
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovu masinu samo ako su
pod nadzorom ili ako su im data uputstva za
bezbedno koris¢enje masine i ako razumeju
moguce rizike. Deca se ne smeju igrati masinom.
Cis¢enje i odrzavanje koje moze vrsiti korisnik ne
smeju vrsiti deca bez nadzora.

/N UPOZORENUJE: nikada nemojte zaustaviti
masinu pre kraja ciklusa susenja osim ako brzo ne
uklonite svo rublje i ne rasirite ga kako bi se
toplota rasprsila.

/N Predmete zaprljane supstancama kao $to su
kuhinjsko ulje, aceton, alkohol, benzin, kerozin,
sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, voskovi i
sredstva za uklanjanje voska i predmete kao $to su
penasta guma (lateks pena), kapice za tusiranje,
vodootporni tekstil, proizvodi s gumenom
podlogom i jastuke ili odecu nalozenu jastuci¢ima
od penaste gume ne treba susiti u masini. Izvadite
sve predmete iz dzepova, kao 5to su upaljaci i
Sibice. Nemoijte koristiti masinu ako su za njeno
CiS¢enje koris¢ene industrijske hemikalije.

/N Odeca natopljena uljem ne sme da se susi u
masini zbog njihovog visokog stepena
zapaljivosti.

/N\'Ni'u kom slu¢aju nemojte pokusavati da

otvorite vrata na silu ili da ih koristite kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA
/N OPREZ: Nije predvideno da se masinom
upravlja eksternim prekidacima, kao sto je npr.
tajmer, ili odvojeni sistem za daljinsko upravljanje.
Ova masina namenjena je za upotrebu u
domacinstvu i sli¢cnim radnim okruzenjima, kao
$to su: kuhinje za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
seoska gazdinstva; od strane gostiju hotela,
motela, objekata za prenodiste i drugih smestajnih
objekata; na prostorima za zajedni¢ku upotrebu u
stambenim blokovima ili u perionicama vesa.

VAZNO JE PROCITATI | PO§TOVATI|

/N Nemojte puniti masinu preko njenog
maksimalnog kapaciteta (kg suvog vesa) koji je
oznacen u tabeli s programima.
/\ Ova masina nije namenjena za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti masinu na otvorenom.
/N Nikako nemojte koristiti rastvarace (npr.
terpentin ili benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, sredstva za ¢is¢enje
stakla, sredstva za ¢iS¢enje opSte namene ili
zapaljive teCnosti; nemojte prati u masini tkanine
koje su tretirane rastvaracima ili zapaljivim
tecnostima.
/N Nemojte skladistiti eksplozivne ili zapaljive
supstance (npr. kante s benzinom ili aerosoli) u
masini ili u njenoj blizini - postoiji rizik od pozara.
/N Nemoijte susiti u masini ve$ koji nije opran.
/\ Pazite da se oko masine ne nakupe dlacice ili
prasina.
/N Omeksivace ili slicne proizvode treba koristiti
kako je navedeno u uputstvima za omek3ivace.
/N Nemojte presusivati rublje.
/\ Proverite da li je slavina za vodu otvorena za
vreme ciklusa susenja.
/\ Zavr$ni deo ciklusa masine odvija se bez
zagrevanja (ciklus hladenja) da se osigura da je ves$
na temperaturi koja garantuje da se on nece
ostetiti.
/! Tokom faze su$enja vrata se prili¢cno zagrevaju.
INSTALIRANJE

Ovom masinom moraju rukovati i montirati je dve
osobe ili vise njih - postoji opasnost od povreda.
Prilikom raspakivanja i montaze koristite zastitne
rukavice — postoji opasnost od posekotina.
/\\ Prilikom pomeranja masine nemojte je dizati za
radnu plocu ili gornji poklopac.
/N Montazu, ukljucujudi i dovod vode (ako postoji) i
elektricna povezivanja i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove masine i
ne menijajte ih, osim ako je to izri¢ito navedeno u
priru¢niku za korisnika. DrZite decu podalje od mesta
montaze. Nakon raspakivanja masine, uverite se da se
ona nije ostetila prilikom transporta. U slucaju bilo
kakvih problema, obratite se prodavcu ili najblizoj
postprodajnoj sluzbi. Nakon montaze, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.)
moraju biti van domasaja dece - postoji opasnost od
gusenja. Pre montaze masine, istu treba iskljuciti sa
strujnog napajanja — postoji opasnost od strujnog
udara. Pazite da masina ne osteti kabal za napajanje
tokom montaze - postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara. Ukljucite masinu nakon zavrsetka
montaze.



/\ Nemojte postaviti masinu na mestima na kojima
ona moze biti izlozena ekstremnim uslovima, kao $to
su npr. slaba ventilacija ili temperature ispod 5°Cili
iznad 35°C.
/\\ Prilikom montaze masine, vodite racuna o tome da
Cetiri nozice budu stabilne i oslonjene na pod,
podesite ih po potrebi i pomocu libele proverite da li
je masina savrseno poravnjana.
/\ Ukoliko maginu montirate na drveni ili Lplivajuci”
pod (odredene vrste parketa i laminata), pricvrstite na
pod komad Sperploce dimenzija (najmanje) 60 x 60 x
3 ¢m, a zatim na taj komad postavite masinu.
/N Poveite crevo(a) za dovod vode na vodovodnu
instalaciju u skladu s propisima lokalnog vodovodnog
preduzeda.
/\ Za modele s opcijom hladnog punjenja: ne
prikljucujte na dovod tople vode.
/\\ Za modele s opcijom toplog punjenja: temperatura
ulaza za toplu vodu ne sme biti veca od 60°C.

Masina je pri¢vricena Srafovima za transport kako

se ona ne bi kojim slu¢ajem ostetila tokom transporta.

Pre koris¢enja masine obavezno uklonite pomenute
Srafove. Nakon skidanja Srafova zatvorite otvore sa 4
zatvorene plasti¢ne kapice.

/™ Nakon montaze masine, sacekajte nekoliko sati pre
nego Sto istu ukljucite kako bi se ona prilagodila
ambijentalnim uslovima u prostoriji.

/\ Proverite da ventilacioni otvori na dnu masine za
pranje vesa (ako oni postoje na modulu koji imate)
nisu zapuseni tepihom ili nekim drugim materijalom.
/\ Za povezivanje masine na vodovodnu instalaciju
koristite iskljucivo nova creva. Kompleti starih creva se
ne smeju ponovo koristiti.

/\ Pritisak dovoda vode mora biti u opsegu 0,1-1 Mpa.
/N Ako je masina postavljena u blizini peci na plin ili
ugalj, izmedu masine i pedi postavite ploc¢u za
toplotnu izolaciju (85 x 57 cm), jer je strana koja je

okrenuta prema pedi prekrivena aluminijskom folijom.

Masinu ne smete postaviti iza vrata koja se mogu
zakljucati, iza kliznih vrata ili vrata sa Sarkom na strani
suprotnoj od masine, da se ne ometa potpuno
otvaranje vrata masine.

/\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u priru¢niku za
korisnika. Obratite se iskljucivo ovlas¢enoj
postprodajnoj sluzbi. Samostalne ili nestru¢ne
popravke mogu dovesti do opasnih situacija koje
predstavljaju pretnju po zivot ili zdravlje i/ili koje
mogu znatno ostetiti predmete.

/N Rezervni delovi za ku¢ne masine bice dostupni 10
godina nakon plasiranja poslednje masine na trziste,
kako propisuje direktiva Evropske unije za Ekodizajn.
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ELEKTRICNA UPOZORENJA

/\ Mora biti moguce iskljuCivanje masine s napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko se istoj moze
pristupiti, ili preko visepolnog prekidaca postavljenog
iznad uti¢nice u skladu s pravilima ozZicenja; masina
mora biti uzemljena u skladu s drzavnim sigurnosnim
bezbednosnim standardima.

/N Nemoijte koristiti produzne kablove, viSestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon montaze elektri¢ni delovi
ne smeju da budu dostupni korisniku. Nemojte
koristiti masinu ako ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovom
masinom ako su njeni kabal za napajanje i utikac
oSteceni, ako ona ne radi na predvideni nacin, ako je
osStecena ili ako je pretrpela udarce.

/! Ukoliko je kabal za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

/™ UPOZORENVJE: Uverite se da je masina ugasena
i iskljucenja s elektricnog napajanja pre nego 5to
pocnete da vrsite bilo koju intervenciju
odrzavanja. Da ne bi doslo do rizika od telesnih
povreda, koristite zastitne rukavice (rizik od
poderotina) i sigurnosnu obucu (rizik od udaraca);
treba da rukuju dve osobe (maniji teret); nikada
nemojte koristiti opremu za ¢is¢enje parom (rizik
od strujnog udara). Neprofesionalne popravke
koje nije odobrio proizvoda¢ mogu dovesti do
rizika po zdravlje i sigurnost, za Sto proizvodac
nece snositi odgovornost. Bilo koji kvar ili
osStecenje koji nastanu zbog neprofesionalnih
popravki ili odrzavanja nece biti pokrivena
garancijom, a uslovi garancije su navedeni u
dokumentu isporucenim s masinom.
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal se moze 100% reciklirati i oznacen je simbolom
reciklaze ¥p.

Stoga razlicite delove ambalaze treba odgovorno odlozitii u
potpunosti u skladu s propisima lokalnih organa nadleznih za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCNIH APARATA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu recikliratiiliponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretiranju, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih aparata, obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili masinu. Ova masina je oznacena prema Direktivi
EU o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi 2012/19/EU (WEEE).
Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol g na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao s komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovarajuc¢em centru za prikupljanje i reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

LT
SVARBU PERSKAITYTI IR LAIKYTIS|

Sis simbolis primena perskaityti $j naudojimo
vadova.

/\ Perskaitykite $ias saugos instrukcijas, pries
naudodami prietaisg. Saugokite jas ateiciai.

/\ Siose instrukcijose ir ant paties prietaiso
pateikiami svarbls saugos perspéjimai, kuriy
visada butina laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés uz Siy saugos instrukcijy
nesilaikyma, netinkamg prietaiso naudojimg ir
neteisingg valdikliy nustatyma.

/\ Labai maziems vaikams (0-3 mety) negalima
leisti artintis prie prietaiso. Maziems vaikams

(3-8 mety) reikia neleisti artintis prie prietaiso,
nebent jie nuolat priziarimi. 8 mety ir vyresni
vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy arba protiniy
gebéjimy zmonés arba neturintys patirties ir ziniy
Siuo prietaisu gali naudotis tik priziarimi arba
apmokyti saugaus naudojimo ir jei supranta
susijusius pavojus. Vaikams draudZiama zaisti su
prietaisu. Nepriziurimi vaikai negali atlikti prietaiso
valymo ir prieZiaros.

/N |SPEJIMAS: niekada neigjunkite prietaiso
nesibaigus dziovinimo ciklui - tai galima daryti tik
tuo atveju, jei visus daiktus greitai iSimsite ir
iSskirstysite, kad iSsisklaidyty Siluma.

/\ Daiktai, kurie yra sutepti tokiomis priemonémis
kaip kepimo aliejus, acetonas, alkoholis, benzinas,
degusis skystis, démiy valikliai, terpentinas, vaskas
ir vasko valikliai, bei tokios medziagos kaip
putplastis (latekso putplastis), duso kepuraiteés,
vandeniui atspari tekstilé, daiktai su guminiu
pagrindu ir drabuziai arba pagalvés su putgumeés
pamusalu neturi buti dziovinami prietaise. IS
kiSeniy iSimkite visus daiktus, pvz., ziebtuvélius ir
degtukus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jam valyti
buvo naudojami pramoniniai chemikalai.

/\ Dél didelio degumo prietaise neturéty bati
dZiovinami aliejumi permirke drabuZziai.

/\ Niekada neatidarykite dureliy stipriai ir
nenaudokite jy kaip pakopos.

LEIDZIAMAS NAUDOJIMAS

/\ ATSARGIAL. Prietaisas néra skirtas valdyti
iSoriniu jjungimo jrenginiu, pvz., laikmaciu, arba
atskira nuotolinio valdymo sistema.

/\ Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ar panasiose
vietose, pvz., darbuotojy virtuvése parduotuvéese,
biuruose ir kitose darbo vietose, fermose, klientams
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés su pusryciais
namuose ir kitose gyvenamosiose vietose, bendrojo
naudojimo zonose daugiabuciuose arba savitarnos
skalbyklose.

/\ Nevir$ykite maksimalios masinos apkrovos
(sausy skalbiniy kilogramais ribos), nurodytos
programy lenteléje.

/\ Sis prietaisas neskirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.
/™ Nenaudokite jokiy tirpikliy (pvz., terpentino,
benzeno), valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
plovimo milteliy, stiklo arba bendros paskirties
valikliy ir degiy skysciy, masinoje neskalbkite
medziagy, apdoroty tirpikliais arba degiais skysciais.
/\ Nelaikykite sprogiy arba degiy medziagy (pvz.,
benzino arba aerozolio skardiniy) prietaiso viduje
ar Salia — gali kilti gaisro rizika.
/\ Nedziovinkite prietaise neskalbty drabuziy.
/\ PasirGpinkite, kad $alia prietaiso nesikaupty
pukai ar dulkés.
/N Audiniy minkstiklius ar panasius produktus
naudokite, kaip nurodyta audiniy minkstiklio
instrukcijose.
/\ Neperdziovinkite skalbiniuy.
/\ Patikrinkite, ar dziovinimo cikly metu jjungtas
vandens ¢iaupas.
/\ Paskutinis prietaiso ciklo etapas vykdomas
nenaudojant kars¢io (atvésinimo ciklas), siekiant
uztikrinti, kad daiktai bus tokios temperaturos,
kuriai esant jie liks nepazeisti.
/\ Dziovinimo etapu durelés gana jkaista.
MONTAVIMAS
/\\ Prietaisa nesti ir montuoti turi du arba daugiau
asmeny - yra suzeidimy rizika. ISpakuodami ir
montuodami naudokite apsaugines pirstines — yra
jpjovimy rizika.
Prietaisg judinkite nekeldami uz viraus arba
virutinio dangcio.
/\ Montavima, jskaitant vandens tiekima (jei yra) ir
elektros jungtis bei remonta turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso
daliy, nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Neleiskite vaikams artintis prie montavimo vietos.
ISpakave prietaisg jsitikinkite, kad transportuojant jis
nebuvo pazeistas. Jei kilty problemuy, kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig priezitros po pardavimo
skyriy. Po montavimo pakavimo atliekas (plastika,
putplascio dalis ir pan.) reikia saugoti vaikams
nepasiekiamoje vietoje — yra uzdusimo rizika. Prie$
montavimo operacijas prietaisg reikia atjungti nuo
energijos Saltinio — elektros smugio rizika.
Montuodami uztikrinkite, kad prietaisas nepazeis
maitinimo laido — gali kilti gaisro arba elektros smugio
rizika. Jjunkite prietaisa tik uzbaige montavima.
Nemontuokite prietaiso ten, kur jj gali veikti
ekstremalios salygos, pvz.: prastas védinimas,
temperataros Zemiau 5 °C arba vir$ 35 °C.
/\ Montuodami prietaisg jsitikinkite, kad visos keturios
kojelés yra stabilios ir remiasi j grindis, jei reikia,
sureguliuokite jas ir spiritiniu gulsciuku patikrinkite, ar
prietaisas visiSkai lygus.



/N Jei prietaisas montuojamas ant mediniy arba
»Slankiojanciy” grindy (tam tikros parketo ir laminato
medziagos), pritvirtinkite bent 60 x 60 x 3 cm faneros
laksta prie grindy, tada ant jo statykite prietaisa.

Prijunkite vandens jsiurbimo zarng (-as) prie
vandens Saltinio pagal vietinés vandens bendroveés
reglamentus.

/N Salto uzpildymo modeliy atveju: neprijunkite
karsto vandens 3altinio.

/N Karsto uzpildymo modeliy atveju: jleidziamo karsto
vandens temperatuara neturi virsyti 60 °C.

Prietaise sumontuoti transportavimo varztai, skirti
iSvengti vidaus pazeidimy transportuojant. Prie$
naudojant masing batina iSsukti transportavimo
varztus. Juos iSéme, uzdenkite angas 4 pridedamais
plastikiniais dangteliais.

Sumontave jrenginj palaukite kelias valandas prie$
ji ijungdami, kad jis prisitaikyty prie kambario aplinkos
salygy.

/N sitikinkite, kad védinimo angoms skalbimo
masinos apacioje (jei yra jusy modelyje) netrukdo
kilimas arba kitos medziagos.

/\ Prietaisui prijungti prie vandens altinio naudokite
tik naujas zarnas. Pakartotinai nenaudokite seny zarny
komplekty.

/\ Vandens altinio slégis turi bati 0,1-1 MPa
diapazone.

Jeigu prietaisas yra jrengtas Salia dujinés viryklés
arba anglies krosnies, tarp prietaisy sumontuokite
Silumos izoliacine plokste (85 x 57 cm), nes j virykle
arba krosnj atsukta pusé padengta aliuminio folija.

Prietaiso negalima jrengti uz rakinamy, slankiyjy
dury arba dury, kuriy lankstas yra prieSingoje
prietaisui puséje, taip, kad durys trukdyty visiskai
atidaryti prietaiso dureles.

Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokités tik jgalioto priezilros po pardavimo
skyriaus paslaugomis. Dél savarankisko ar
neprofesionalo atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés Zalos turtui.

Laikantis Europos ekologinio projektavimo
direktyvos reikalavimuy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinkg bus
iSleistas paskutinis toks prietaisas.
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ELEKTROS PERSPEJIMAI

/N Turi bati jmanoma atjungti prietaisg nuo elektros
Saltinio iStraukiant kistuka, jei jis pasiekiamas, arba
daugiapoliu jungikliu, sumontuotu pries lizda pagal
elektros instaliacijos taisykles, ir prietaisas turi bati
jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

/N Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy arba adapteriy.
Po montavimo elektriniai komponentai turi bati
nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
suslape arba basi. Nenaudokite prietaiso, jei jo
maitinimo laidas arba kiStukas pazeistas, jei jis neveikia
tinkamai arba jei buvo pazeistas arba numestas.

Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, jo
priezilros agentai arba panasios kvalifikacijos
asmenys turi pakeisti jj tokiu paciu, norédami iSvengti
pavojaus - kitaip gali kilti elektros smugio rizika.
VALYMAS IR PRIEZIURA
/\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokig prieziaros
operacijg jsitikinkite, kad prietaisas isjungtas ir
atjungtas nuo elektros 3altinio. Siekdami iSvengti
asmens suzalojimo rizikos naudokite apsaugines
pirStines (pleistiniy Zaizdy rizikai sumazinti) ir
apsauginius batus (sumusimo rizikai sumazinti);
nepamirskite, kad prietaisg turi kelti du zmonés
(apkrovai sumazinti); niekada nenaudokite valymo
garais jrangos (elektros smugio rizika). Remonto
darby negali atlikti neprofesionalai, kuriems néra
suteiktas gamintojo jgaliojimas, nes tai gali sukelti
rizikg sveikatai ir saugai, uz kurig gamintojas
neprisiima atsakomybés. Bet kokiems defektams
arba apgadinimams, sukeltiems atliekant
neprofesionalius remonto ar priezidros darbus,
néra taikoma garantija, kurios salygos yra
aprasomos kartu su prietaisu pristatytame
dokumente.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

100 % pakavimo medziagos yra perdirbama ir pazyméta perdirbimo
simboliu €.

Todél jvairias pakuotés dalis reikia atsakingai iSmesti, laikantis visy
vietinés valdzios reglamenty dél atlieky iSmetimo.

BUITINIY PRIETAISY ISMETIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
panaudojamas medziagas. ISmeskite jj pagal vietinius atlieky iSmetimo
reglamentus. Norédami gauti daugiau informacijos apie buitiniy
elektros prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima, susisiekite su
vietine valdzia, buitiniy atlieky surinkimo tarnyba arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazymétas pagal Europos
direktyva 2012/19/ES, elektrinés ir elektroninés jrangos atliekos (WEEE).
Uztikrindami tinkama produkto iSmetima saugote aplinka ir Zmoniy
sveikata nuo neigiamy pasekmiy.

Simbolis E, esantis ant produkto arba pridétoje dokumentacijoje,
reiskia, kad su juo negalima elgtis kaip su buitinémis atliekomis, o reikia
pristatyti j atitinkama surinkimo centra elektrinei ir elektroninei jrangai
perdirbti.




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

LV
NOTEIKTI IZLASIET UN IEVEROJIET|

Sis simbols atgadina, ka jaizlasa $i noradijumu
rokasgramata.

/\ Pirms ierices lieto$anas izlasiet $is drosibas
norades. Saglabajiet tas turpmakam uzzinam.

/\ Saja instrukcijas un ierices sniegtie svarigie
drosibas bridinajumi ir jaievéro vienmeér. Razotajs
atsakas no jebkuras atbildibas par $o drosibas
noradijumu neieverosanu, ierices neatbilstigu
izmantos$anu vai vadibas elementu nepareizu
iestatisanu.

/\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) nevajadzétu
tuvoties 3ai iericei. Maziem bérniem (3-8 gadi)
nevajadzétu tuvoties 3ai iericei, ja vini netiek
pastavigi uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar samazinatam fiziskam, manu vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam
var izmantot $o ierici tikai tad, ja vini tiek
uzraudziti vai ir instruéti par drosu lietosanu un
izprot saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar $o
ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt
bérni bez uzraudzibas.

/\ BRIDINAJUMS! Nekad neapturiet ierices
darbibu pirms Zavésanas cikla beigam, ja vien visi
priekSmeti nav atri iznemti un izklati ta, lai
izkliedétu siltumu.

/\ Priek$metus, kas ir sasméréti ar tadam vielam
ka kulinaro ellu, acetonu, spirtu, benzinu,
petroleju, traipu tirisanas lidzekliem, terpentinu,
vasku un vaska tirisanas lidzekliem, un tadus
priekSmetus ka porainu gumiju (lateksa gumiju),
dusas cepures, idensnecaurlaidigus
tekstilizstradajumus, apgérbu ar gumijas
aizmuguri un apgérbu vai spilvenus ar porainas
gumijas ieliktniem iericé zavet nedrikst. Iznemiet
no kabatam visus priekSmetus, pieméram,
Skiltavas un sérkocinus. Neizmantojiet ierici, ja tas
tirianai izmantotas rupnieciskas kimikalijas.

/\ Prieksmetus, kas ir izmércéti ella, iericé zavét
nedrikst, jo tiem ir augsts uzliesmosanas risks.
/\ Nekad neatveriet durvis ar spéku un
nepakapieties uz tam.

ATLAUTA IZMANTOSANA

/™ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slegsanas ierici, pieméram, taimeri, vai
atsevisku talvadibas sistemu.

/\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigam lietojumam, pieméram, veikala,
biroja un citas darba vides personala virtuves
zonas, lauku majas, klientiem hotelos, motelos,
B&B un citas dzivojamas vietas; koplietojamas
telpas dzivoklu ékas vai velas mazgatavas.

/\ Piepildot masinu, neparsniedziet programmu tabula
noradito maksimalo kapacitati (sausas velas kg).

/\ Siierice nav paredzéta profesionalai
izmantosanai. Nelietojiet ierici ara.

/\ Neizmantojiet nekadus $kidinatajus (pieméram,
terpentinu, benzolu), mazgasanas lidzeklus, kas
satur skidinatajus, kimiskas tirisanas pulveri, stikla
vai universalos tirisanas lidzeklus vai uzliesmojosus
Skidrumus; nemazgajiet audumus, kas ir apstradati
ar Skidinatajiem vai uzliesmojosiem Skidrumiem.
/\ Neglabajiet spradzienbistamas vai
uzliesmojosas vielas (pieméram, benzinu vai
aerosola tvertnes) iericé vai tas tuvuma —
aizdegsanas risks.

/\ Nezavéjiet iericé nemazgatus priekémetus.

/\ Gadajiet, lai ap ierici neuzkratos pliksnas vai
putekli.

/\ Auduma mikstinataji vai lidzigi produkti jalieto,
ka noradits auduma mikstinataja instrukcijas.

/\ Nezavejiet velu parmerigi.

/\ Zavésanas ciklu laika parliecinieties, vai ir
ieslégts udens krans.

/\ lerices cikla pédéja dala notiek bez siltuma
(atdzesésanas cikls), lai nodroSinatu, ka drébes
paliek tada temperatura, kas nodrosina to
nesabojasanu.

/\ Zavésanas fazé durvis médz ievérojami sakarst.
UZSTADISANA

lerices parvieto$ana un uzstadisana ir javeic vismaz
diviem cilvékiem — traumu risks. Veicot izsaino$anu un
uzstadisanu, izmantojiet aizsargcimdus — sagrieSanas
risks.

AN Parvietojiet ierici, to nepacelot aiz darbvirsmas vai
augseja vaka.

UzstadiSana, tai skaita udens padeves (ja tada ir) un
elektribas savienosana, ka ari remontdarbi ir javeic
kvalificetam tehnikim. Neremonté&jiet un nemainiet
nevienu ierices dalu, ja tas nav konkréti noradits
lietotaja rokasgramata. Bérni nedrikst tuvoties
uzstadiSanas vietai. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai tai nav transportésanas izraisitu
bojajumu. Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako klientu apkalposanas dienestu. Péc ierices
uzstadisanas iepakojuma atkritumi (pieméram,
plastmasa, stiroputu dalas) ir jaglaba bérniem
nepieejama vieta - nosmaksanas risks. Pirms jebkuras
uzstadiSanas darbibas ierice ir jaatvieno no stravas
padeves - elektroSoka risks. Uzstadisanas laika
gadajiet, lai ierice nesaboja stravas kabeli -
aizdegsanas vai elektroSoka risks. leslédziet ierici tikai
tad, kad ir pabeigta tas uzstadisana.

/\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var tikt paklauta
ekstrému apstak|u ietekmei, pieméram, tur, kur ir slikta
ventilacija vai temperatira zem 5 °C vai virs 35 °C.

/\ Uzstadot ierici, parliecinieties, vai visas Cetras kajas
ir stabilas un balstas uz gridas; ja nepieciesams,



noreguléjiet tas un ar limenradi parbaudiet, vai ierice
ir pilniba nolimenota.
/N Ja ierice tiek uzstadita uz koka vai “peldosajam”
gridam (atseviskiem parketa un laminata materialiem),
piestipriniet pie gridas (vismaz) 60 x 60 x 3 cm
saplaksna loksni un uz tas novietojiet ierici.
/N Udens ievades Slateni(-es) pievienojiet udens
padevei saskana ar vietéja udensapgades uznemuma
noteikumiem.
/N Tikai aukstas uzpildes modeliem: nepievienojiet
karsta adens padevei.
/N Modeliem ar karsto uzpildi: karsta adens ievades
temperatura nedrikst parsniegt 60 °C.

lerice ir aprikota ar transportésanas skravem, lai
transportéesanas laika novérstu iespéjamos iekSpuses
bojajumus. Pirms velas mazgajamas masinas
lietosanas izskravéjiet transportésanai paredzétas
skraves. Péc to iznem3anas nosedziet atveres ar
komplekta ieklautajiem 4 plastmasas vaciniem.
/N Kad ierice ir uzstadita, pirms palaisanas pagaidiet
dazas stundas, lai ta aklimatizétos telpas vides

apstaklos.

5 Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas
mazgajamas masinas apaksa (ja tas ir pieejamas jusu
modelim) nenosprosto paklajs vai cits materials.

Lai ierici pievienotu udens padevei, izmantojiet
tikai jaunas S|lutenes. Vecos $lutenu komplektus
nedrikst izmantot atkartoti.

/N Padeves adens spiedienam ir jabut 0,1-1 MPa
diapazona.

Ja ierice ir uzstadita gazes vai oglu plits tuvuma,
starp iericem nodrosiniet siltuma izolacija platni
(85 x 57 cm), pavérsot ar aluminija foliju klato pusi pret
pliti.

/N lerici nedrikst uzstadit aiz sledzamam durvim,
bidamam durvim, vai durvim ar engi pretéja pusé
attieciba pret ierici ta, ka masinas durvju atvérsana
lidz galam tiek trauceta.

Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices dalu,
ja tas nav konkreéti noradits lietotaja rokasgramata.
Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu apkalposanas
nodalas pakalpojumus. Pasrocigs vai neprofesionals
remonts var izraisit bistamu negadijumu, kura
rezultata var tikt apdraudéta dziviba vai veseliba un/
vai ieverojami bojats ipasums.

/N Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pédéjas ierices laisanas tirgu.

I >

BRIDINAJUMI PAR ELEKTRIBU

M\ lericei ir jabat atvienojamai no stravas padeves, to
atsledzot (ja kontaktligzda ir pieejama) vai ar
daudzpolu sledzi, kas ir uzstadits virs kontaktligzdas,
saskana ar noteikumiem par vadojumu, un iericei ir
jabut iezemétai saskana ar valsts elektribas droSibas
standartiem.

/AN Neizmantojiet pagarinatajvadus, vairakligzdu
sadalitajus vai adapterus. Péc uzstadisanas
elektrokomponenti nedrikst bat pieejami lietotajam.
Neizmantojiet ierici, ja esat slapj$ vai basam kajam.
Neizmantojiet 30 ierici, ja tai ir bojats barosanas vads
vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir bojata vai
nokritusi.

/\ Kad baroganas vads ir bojats, lai izvairitos no
apdraudéjuma, razotajam, razotaja servisa
darbiniekam vai lidzigas kvalifikacijas personam tas ir
janomaina pret identisku — elektriskas stravas trieciena
risks._

TIRISANA UN APKOPE

/\ BRIDINAJUMS! Pirms jebkadu apkopes darbu
veikSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta un
atvienota no stravas padeves. Lai novérstu traumu
gusanas risku, izmantojiet aizsargcimdus (pléstu
bracu risks) un drosibas apavus (kontuzijas risks);
ierice ir japarvieto divam personam (mazaka
slodze); nekada gadijuma neizmantojiet tvaika
tirisanas aprikojumu (elektriskas stravas trieciena
risks). Neprofesionals remonts, ko nav apstiprinajis
razotajs, var radit veselibas un drosibas
apdraudéjumu, par kuru raZotajs neuznemas
atbildibu. Jebkadus defektus vai bojajumus, kas
rodas neprofesionala remonta vai apkopes dél,
nesedz garantija, kuras noteikumi ir sniegti kopa
ar iekartu piegadataja dokumenta.

IEPAKOJUMA MATERIALU LIKVIDACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un markéts ar parstrades
simbolu €.

Tadé| dazadas iepakojuma dalas ir jalikvidé atbildigi un pilniga
atbilstiba vietéjo varas iestazu noteikumiem par atkritumu likvidaciju.

ATBRIVOSANAS NO SADZIVES IERICEM

Si ierice ir razota no parstradajamiem vai atkartoti izmantojamiem
materialiem. Likvidéjiet to atbilstosi vietéjiem atkritumu likvidacijas
noteikumiem. Lai iegitu papildinformaciju par sadzives elektroiericu
apstradi, atkopsanu un parstradi, sazinieties ar vietéjo varas iestadi,
sadzives atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kur iegadajaties
%o ierici. ST ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Nodrosinot
31 izstradajuma pareizu likvidésanu, jas palidzésiet novérst negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Simbols E uz izstradajuma vai pievienotas dokumentacijas norada,
ka to nedrikst apstradat ka sadzives atkritumus, bet tas ir janogada
atbilstiga savaksanas centra elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei.




OHUTUSJUHISED

EE

LUGEGE KINDLASTI LABI JA JARGIGE NEID|

See siimbol tuletab teile meelde, et loeksite
kaesolevat kasutusjuhendit.

/N Enne seadme kasutamist lugege need
ohutusnduded labi. Hoidke need edaspidiseks
alles.

/\ Need juhised sisaldavad olulisi ohutusnéudeid,
mida tuleb alati jargida. Ka seadmesse endasse on
integreeritud tahtsad ohutusfunktsioonid. Tootja
ei vota mingit vastutust nende ohutusnduete
eiramisest, seadme vaarkasutamisest voi
juhtnuppude vaarast seadistamisest tulenevate
probleemide eest.

/\ Hoidke viikelapsed (0-3-aastased) seadmest
eemal. Alla 3-8-aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, kui ei ole tagatud nende pidev
jarelevalve. Seda seadet voivad kasutada le
8-aastased lapsed ja isikud, kellel on vahenenud
flusilised voi vaimsed voimed voi vahesed
kogemused ja oskused, kui neile on tagatud
jarelevalve voi antud juhised seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad mdistavad seadme
kasutamisest tulenevad ohte. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nendele on tagatud jarelevalve.

/N HOIATUS! Arge kunagi katkestage seadme t66d
enne kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui
koik esemed voetakse kiiresti masinast valja ning
laotatakse laiali nii, et kuumus hajub.

/N Seadmes ei tohi kuivatada esemeid, mis on
maardunud selliste ainetega nagu toidudli,
atsetoon, alkohol, bensiin, petrooleum,
plekieemaldajad, tarpentin, vahad ja
vahaeemaldajad ning selliseid esemeid nagu
vahtkumm (lateksvaht), dusimiitsid, veekindlad
tekstiilid, kummeeritud esemed ja vahtkummist
polsterdusega riided voi padjad. Votke taskutest
valja koik esemed, nditeks valgumihklid ja tikud.
Arge kasutage seadet, kui selle puhastamiseks on
kasutatud toostuslikke kemikaale.

/N Seadmed ei tohi kuivatada éliga immutatud
esemeid, kuna need on vdga tuleohtlikud.

/N Arge avage luuki jduga ja drge kasutage seda
astmena.

SIHIPARANE KASUTAMINE

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks koos valiste lulitusseadmetega,
nagu taimer véi autonoomne
kaugjuhtimisstisteem.

/\ See seade on méeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes kohtades nagu
naditeks kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade kooginurgad; talud; klientide
poolt hotellides, motellides ja hommikusooki
pakkuvates majutusasutustes ja teistes

majutuskeskkondades; korterelamute
Uhiskasutuses olevates ruumides voi
selvepesulates.

/N Arge pange pesumasinasse rohkem pesu kui
on lubatud (kuiva pesu kaal). Max kogust vt
pesemisprogrammide tabelist.

See seade ei ole moeldud ametialaseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valistingimustes.

/N Arge kasutage lahusteid (nt tirpentin,
benseen), lahusteid sisaldavaid pesuvahendeid,
kidrimispulbrit, klaasipuhastus- voi universaalset
puhastusvahendit, kergsuttivaid vedelikke; arge
peske pesumasinas kangaid, mida on t66deldud
lahustite voi kergsuttivate vedelikega.

/N Arge hoidke seadme sees véi laheduses
plahvatusohtlikke voi kergsiittivaid aineid (nt
bensiinikanistreid voi aerosoolpudeleid) - tuleoht.
/N Arge kuivatage seadmes pesemata esemeid.
/N Hoolitsege selle eest, et seadme Gimber ei
koguneks ebemeid ega tolmu.

/N\ Pesupehmendajaid ja sarnaseid tooteid tuleb
kasutada vastavalt pesuloputusvahendi juhistele.
/N Arge kuivatage pesu liigselt.

/N\ Veenduge, et veekraan on kuivatusprogrammi
ajal avatud.

Seadme t606 viimane tsiikkel ei ole kuum
(jahutuststikkel), et esemed jadksid
temperatuurile, mis neid ei kahjusta.

/\ Kuivatusetapi ajal kipub uks tisna kuumaks
minema.

PAIGALDAMINE

/N Seadme teisaldamiseks ja paigaldamiseks on vaja kahte
inimest - vigastusoht. Pakendi avamisel ja paigaldamisel
kandke kaitsekindaid - |6ikevigastuste oht.

/N Seadme teisaldamisel drge téstke seda
toopinnast ega seadme peal olevast kaanest.

/\ Seadet tohib paigaldada, sh vee- (kui on vaja) ja
elektriihendusi teha ning remontida ainult
kvalifitseeritud tehnik. Arge tehke seadmele remonti
ega vahetage osi, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud. Hoidke lapsed paigalduskohast eemal.
Parast seadme lahtipakkimist veenduge, et sellel ei ole
transpordikahjustusi. Probleemide korral p66rduge
edasimudja voi lahima muugijargse teeninduse
osakonna poole. Kui seade on paigaldatud, pange
pakendijaagid (plast, stlirovahust osad jne) lastele
kattesaamatusse kohta — lambumisoht. Enne
paigaldamist veenduge, et seade on vooluvorgust
lahutatud - elektril66gioht. Paigaldamise ajal olge
ettevaatlik, et seade ei kahjustaks toitekaablit —
tulekahju- voi elektriloogioht. Liilitage seade sisse alles
siis, kui paigaldamine on I6petatud.



/N Arge paigaldage seadet kohta, kus sellele véivad
mojuda darmuslikud tingimused, nagu halb
ventilatsioon, temperatuurid alla 5 °C voi tle 35 °C.

/\ Seadme paigaldamisel veenduge, et selle neli jalga
on stabiilsed ja toetuvad porandale. Vajadusel
reguleerige ja kontrollige vesiloodi abil, et seade oleks
tdiesti horisontaalselt.

/\ Kui paigaldate seadme puit- v&i ujuvpdrandale
(teatud tuupi parkett ja laminaat), kinnitage porandale
minimaalselt 60 x 60 x 3 cm suurune vineerplaat ja
paigaldage seade sellele.

/N Uhendage vee sissevotuvoolik(ud) veesiisteemiga
vastavalt kohaliku veetarnija poolt satestatud
nduetele.

/N Ainult killma veega tdidetavad mudelid: arge
Uhendage voolikut soojaveetoruga.

/AN Sooja veega tdidetavad mudelid: sissetuleva sooja
vee temperatuur ei tohi tiletada 60 °C.

/\ Seade on varustatud transpordipoltidega, mis
valdivad sisemuse voimalikku kahjustumist transpordi
ajal. Enne pesumasina kasutamist tuleb
transpordipoldid kindlasti eemaldada. Kui need on
eemaldatud, katke avad komplekti kuuluva nelja
plastkattega.

Parast seadme paigaldamist oodake méned tunnid
enne selle kdivitamist, et seade kohaneks ruumi
keskkonnatingimustega.

Veenduge, et pesumasina pohjal olevad
tuulutusavad (kui teie mudel on nendega varustatud)
ei ole kinni kaetud, nditeks vaiba v6i muu materjaliga.
/N Kasutage seadme tihendamiseks veevarustusega
ainult uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks
uuesti kasutada.

/\ Vee surve peaks olema vahemikus 0,1-1 Mpa.

/\ Kui seade on paigaldatud gaasi- voi soepliidi
lahedusse, tuleb seadme ja pliidi vahele paigaldada
soojusisolatsiooniplaat (85 x 57 cm), mille pliidi poole
jaav kulg on kaetud alumiiniumfooliumiga.

/\ Seadet ei tohi paigaldada lukustatava ukse,
likandukse voi seadme ukse suhtes vastaskiiljel asuva
hingega ukse taha nii, et seadme ukse taielik
avanemine oleks takistatud.

/N Arge tehke seadmele remonti ega vahetage osi,
mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud. Kasutage
ainult volitatud mudugijargse teeninduse teenuseid.
Kui remondite seadet ise voi seda teeb asjatundmatu
isik, voib tagajarjeks olla elu- voi terviseohtlik olukord
ja/voi oluline varakahjustus.

/\ Kodumasina varuosad on saadaval 10 aastat parast
viimase seadme turulelaskmist vastavalt Euroopa
Okodisaini maarusele.
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ELEKTRIGA SEONDUVAD HOIATUSED
/\ Seadet peab olema véimalik vooluvorgust lahutada
pistiku valjatdmbamisega, kui pistik on kattesaadav,
voi pistikupesast ettepoole peab olema paigaldatud
mitmepooluseline l{liti vastavalt juhtmestamise
nouetele. Seade peab olema maandatud vastavalt
elektriohutust puudutavatele riiklikele standarditele.
Arge kasutage pikendusjuhtmeid, vargapesi voi
adaptereid. Parast paigaldamist ei tohi elektriosad olla
kasutajale juurdepassetavad. Arge kasutage seadet,
kui olete méarg véi paljajalu. Arge kasutage seadet,
mille kaabel véi pistik on kahjustunud, mis ei t66ta
korralikult v6i mis on kahjustunud voi maha
kukkunud.
/\ Ohu véltimiseks tohib kahjustunud toitekaabli valja
vahetada ainult tootja, selle volitatud hoolduskeskus
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isik — elektrilddgioht.
PUHASTUS JA HOOLDUS
/N HOIATUS! Enne seadme juures mis tahes
hooldustoimingute teostamist veenduge, et
seade on valja lulitatud ja vooluvorgust lahutatud.
Vigastuste valtimiseks kasutage kaitsekindaid
(nahavigastuste oht) ja turvajalatseid
(muljumisoht); liigutamiseks on vaja kindlasti
kahte inimest (koormuse vahendamiseks); arge
kunagi kasutage aurupuhastusseadmeid
(elektriloogi oht). Asjatundmatute isikute poolt
tootja volitusteta teostatud remont voib
pohjustada tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja
ei vastuta. Asjatundmatute isikute poolt teostatud
remondi voi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid
voi kahjustused ei kuulu garantii alla, mille
tingimused on dra toodud seadmega
kaasasolevas dokumendis.
PAKKEMATERJALIDE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

Pakkematerjal on tdielikult imbertoddeldav ja see on tahistatud
ringlussevdtu simboliga é,"'p

Sellest tulenevalt tuleb pakkematerjal vastutustundlikult kasutuselt
korvaldada, jargides rangelt kohaliku omavalitsuse poolt kehtestatud
jaatmekaitluseeskirju.

MAJAPIDAMISSEADMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

Selle seadme valmistamisel on kasutatud ringlussevoetavaid ja
Umbertdddeldavaid materjale. Seadme kasutuselt kérvaldamisel
jargige kohalikke jadtmekaitluseeskirju. Lisateabe saamiseks elektriliste
majapidamisseadmete kaitlemise, Umbertdotlemise vai ringlussevotu
kohta podrduge kohaliku omavalitsuse, majapidamisjadtmete
kogumispunkti voi kaupluse poole, kust te seadme soetasite. See seade
on tahistatud kooskodlas elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
kasitleva Euroopa Direktiiviga 2012/19/EU (WEEE). Toote néuetekohase
kasutusest kdrvaldamisega aitate véltida negatiivset moju keskkonnale
ja inimtervisele, mida voib podhjustada toote ebadige kasutuselt
korvaldamine.

See siimbol E tootel voi toote dokumentides nditab, et toodet

ei tohi kasutuselt korvaldada koos olmejadtmetega, vaid toode
tuleb toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga
tegelevasse volitatud kogumiskeskusesse.

400011585263



